
nìkolika minutách bylo sly�et jen pravidelné oddechování. Mikulá� Koperník v�ak neposlouchal
bratrovu radu. My�lenky mu nedaly pokoj. Sedl si ke stolu, vzal list èistého papíru a zaèal
psát své poznatky. Na první stranu napsal:

�Øím, 6. listopad, Svatý rok 1500 po narození Krista.� V ten veèer se v Koperníkovi zøítil
nav�dy starý obraz svìta a zaèal mu vznikat nový.
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My�lenka dne:

Pravda a pravdivost. Je tì�ké øíkat pravdu, zvlá�tì, kdy� mì z toho vzniknou nepøíjemnosti
Øici za takovýchto okolností v�e a neponechat nic utajeného, vy�aduje mnohdy velkou
odvahu.
"Alespoò jednou pøemohu svou nechu� sdelit nìkomu upøímnì nìco pro mì nepøíjem-
ného."



MIKULÁ� KOPERNÍK

Nad Øímem záøila hvìzdná obloha. Ten pozdní listopadový veèer roku 1500 sedìl
Mikulá� Koperník, nový kanovník z Frauenbergu (Fromborg) v Ermlandském biskupství, ve
svém podkrovním pokoji na okraji mìsta. Pøesto�e svìtlo svíèky bylo skoupé, pøece staèilo
k osvìtlení knihy a papírù le�ících na stole. Na bílých listech se daly rozeznat náhodnì
naèrtnuté obrázky.

Koperník vstal ze stolièky, pøe�el tøi-ètyøi kroky po místnosti, potom zùstal stát u okna
a dlouho hledìl na mìsíc a hvìzdy. Zøídka kdy je bylo vidìt tak jasnì jako tento veèer.

Koperníkùv o nìkolik let star�í bratr usl pøi ètení. Na kolenou mu le�ela otevøená kniha.
Ani hluèné zavrzání podlahy jej nevyru�ilo za spánku. Pøi�el do veèerního mìsta, aby to
spoleènì s bratrem Mikulá�em pro�il Svatý rok.

Koperník si opìt sedl. Pøitáhl svíèku blí�e staré knize, ze které v posledních týdnech
èasto èetl: �Almagest - Ptolemaiova pøedstava svìta�.

�Mo�ná má tento øecký astronom pøece jen pravdu,� za�eptal Koperník. �Mo�ná je
skuteènì pravdivý jeho názor na svìt, který platí u� mnoho století a platí i dnes.�

Koperník si sám pro sebe pøeèetl nìkolik vìt:
�Zemì je støedem vesmíru. Zemìkoule se v nìm volnì vzná�í. Mìsíc, planety, Slunce

a hvìzdy krou�í ve svých dráhách okolo Zemì.�
Koperník odlo�il knihu a zahledìl se ven. Od Ptolemaiových dob, od doby zhruba kolem

roku 140 pøed Kristem, kdy� Ptolemaius napsal tyto vìty, témìø nikdo si nedovolil pochybovat
o jeho pøedstavì svìta. Proè by se také mìlo pochybovat? Ka�dému èlovìku je pøece
jasné a samozøejmé, �e v�e se toèí okolo Zemì. Tedy, støedem vesmíru je Zemì. Proè by
se o tom mìlo pochybovat? - Jistì�e, U� pøed tøemi roky udìlal Koperník V Bologni se
svým vá�eným astronomem Dominikem Máriem Novarem zajímavé objevy v souhvìzdí
Býka. Nemohli se v�ak mýlit?

I kdyby Ptolemaios mìl pravdu, jak by to potom v�echno bylo? Kdyby Zemì nebyla
støedem vesmíru...?

Mikulá� Koperník opìt pøistoupil k oknu. Teï byl mìsíc pøesnì nad støechou protilehlého
domu. Venku bylo úplné ticho.

Nad Øímem panovalo absolutní bezvìtøí. Najednou Koperník spatøil nìco pozoruhodného.
Zpozoroval, jak se cosi, podobné tmavému kotouèi, pomalu pøibli�uje k Mìsíci. Kotouè
pozvolna pøekrýval Mìsíc. Nejdøíve jen na okraji, potom èím dál více.

Koperník cítil, jak mu srdce zrychlenì bije. Chvíli poèkal, nervóznì postával a potom se
vrhl na svého spícího bratra.

�Andreasi, probuï se!� silnì mu tøásl za ramena.
�Andreasi, rychle, probuï se! Podívej!�
Bratr polekanì vyskoèil. Kniha mu z kolen vypadla na zem.
�Co je! Kde hoøí?�
�Ne, Andreasi, nehoøí. Ale Mìsíc je zvlá�tní. Nìco takového jsem je�tì nevidìl.�
��e jsem je�tì nevidìl Mìsíc?� rozespale se zeptal Andreas a pøivøel oèi. �Snad se

z tebe nestal námìsíèník?�
�Pojï rychle k oknu a podívej se ven! Jedineèné pøedstavení pøírody!�
A� teï se Andreas poøádnì probral. Oba pøiskoèili k oknu. Mezitím velký kotouè pøikryl

témìø polovinu Mìsíce. Bratøi hledìli na planetu jako pøikovaní.
�Co je? Co to znamená?� zeptal se Andreas a sledoval Mìsíc.
�Nevím, jen se podívej! Mìsíc je u� témìø zakrytý. Jsem zvìdavý, co se stane dál.�
Tmavý kotouè se pomalu posouval pøed Mìsícem. V jednom okam�iku jej nebylo ani

vidìt. Potom se opìt objevil. Nejdøíve malý svìtelný pás, který se postupnì zvìt�oval. Bratøi
pozorovali, jak velký, okrouhlý flek opou�tí pomalu Mìsíc. Nakonec Mìsíc zazáøil v celé své
kráse. Jako by se nic nepøihodilo.

Andreas a Mikulá� Koperníkovi je�tì dlouho stáli u otevøeného okna.
Jak dlouho trvalo toto divadlo? Minuty nebo snad hodiny?
Z vytr�ení se jako první probral Andreas.
�Co to jen mohlo být? Takový obrovský flek? Zdálo se mì, jako by velký stín zakryl tváø

Mìsíce.�
Mikulá� Koperník stále je�tì hledìl do noci. Mìsíc zmizel za ohybem støechy.
�Stín... stín...,� øekl nahlas sám pro sebe. �Stín. Mo�ná má� pøece jen pravdu s tím

stínem.�
�To jsem øekl jenom tak. A kromì toho... Jaký by to mohl být stín, který je vìt�í ne�

Mìsíc?�
�Zemì,� øekl nahlas a s urèitostí Mikulá�. �Stín Zemì, na které �ijeme.�
�Nerozumím,� øekl Andreas. �Prosím tì, vysvìtli mì to. V�dy� jsi studoval astronomii.�
Teï Mikulá� o�il. Pøi�el ke stolu a vzal svíèku. Potom vzal ze staré rozvrzané skøínì talíø

a postavil ho k oknu. Mezi tím bylo vidìt Mìsíc, který vypadal, jako by byl pøipravený na
ten dùle�itý okam�ik.

Mikulá� Koperník zaèal vysvìtlovat:
�Zkus si pøedstavit: svíèka je slunce. Vrhá svìtlo na Mìsíc, aby záøil. Ten talíø, to je

obrovská koule - Zemì. A kdy� teï posunu Zemi mezi Slunce a mìsíc...�
�Tak na Mìsíci bude tma,� pøeru�il ho se smíchem bratr.
Mikulá� Koperník v�ak nemìl náladu na �erty. Odu�evnìnì pokraèoval ve svém vìdeckém

výkladu:
�Potom dopadá stín Zemì na Mìsíc. A právì to jsme pøed chvílí za�ili.�
Mikulá� Koperník mlèel.
�Hm,� øekl po chvíli jeho bratr. Podíval se na svíci, potom na talíø a nakonec na Mìsíc.

Náhle vzal bratrovi z ruky talíø a zaèal s ním pomalu pohybovat nahoru a dolù u svíèky.
�Øíká�, �e je to Zemì?�
�Ano, na�e Zemì.�
�Ale takhle to pøece nemù�e být!�
�Proè ne?� podíval se na nìj s napìtím Mikulá�.
�Proto�e Zemì stojí pevnì a Slunce se pohybuje okolo ní.�
�A kdyby to nebyla pravda? Nemohlo by to být i naopak? Tak, �e Slunce stojí pevnì

a Zemì se pohybuje okolo nìj?�
�Dobøe mì poslouchej, milý bratøe,� øekl Andreas rozhoøèenì. �Já nejsem studovaný

astronom jako ty. Ale toto vím i já, Zemì stojí pevnì a Slunce se pohybuje okolo Zemì. To
ti pøece nemusím vysvìtlovat. Ptolemaios to ze�iroka a podrobnì popsal v této tlusté knize.
A dodnes s tím souhlasí v�ichni hvìzdáøi.�

�Dodnes,� klidnì konstatoval Mikulá�. �Dodnes. Nemohl se Ptolemaios mýlit a po nìm
v�ichni ostatní?

�A teï si pøijde� ty, mùj milý bratøe a øekne�: ´Poslouchejte, milí lidé, Ptolemaios
i ostatní vìdci byli babráci! Uèili nás nesprávnému obrazu svìta. Teï v�ak pøicházím já,
Mikulá� Koperník, a nièím starý obraz svìta! Dávám vám nový.´ Nezdá se ti, �e je to od
tebe namy�lenost? Poslechni mou radu a nikomu nic neøíkej. Stejnì ti to neuvìøí. Zesmì�ní�
sebe i své poctivé jméno. Ne, ne, ne, milý bratøe, od toho dej ruce pryè. Popálí� se. Velmi
jsi studoval. Pojï se rad�i vyspat.�

Andreas si vysvlékl kabát a neèekajíc na bratrovu odpovìï, lehl si do postele. Po
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PETR CLAVER

�panìlská galéra Santa Cruz plavala kolem poledne ostøe k jihu. Silný severozápadní
vítr nadouval plachty a urychloval plavbu.

�Dobrý vítr zmù�e více, ne� sto otrokù,� øekl námoøník a za�klebil se na mladého mu�e,
který stál na palubì a s oèekáváním hledìl na jih.

�Jen trpìlivost, padre,� hovoøil dále námoøník. Nejdøíve uvidíte vrchol Sierry de Cartagena
a potom zaène z vody pomalu vystupovat ostatní pevnina. Znám to. Plavím se tady u� po
�esté.�

Mu� s úzkými rameny a èerném knì�ském odìvu jezuitù mlèky pøikývl. Potom se
zeptal:

�A vyplatí se vám ty cesty pøes Velkou vodu?�
�Ale jistì,� odpovìdìl námoøník. �Máme nalo�enou èernou slonovinu a ta se vyplatí

v�dycky. V kolumbii má vysoký kurz. Na plantá�ích i ve zlatých dolech, v�ude je �ádána,
tak�e...�

Po námoøníkových slovech Petr Claver, mladý jezuita, ztemnìlým pohledem se zahledìl
na �iré moøe.

�Èerná slonovina!� øekl, a na do hnìda opáleném èele se mu udìlala vráska. Myslel na
èerno�ské otroky, které nelítostnì vytrhli z jejich africké domoviny a pøivezli do nového
svìta, kde je nabízeli na prodej jako dobytek na trzích s otroky.

I tentokrát nalo�ila Santa Cruz lidský náklad. Mu�i, �eny i dìti byli spoleènì natlaèeni do
tmavých útrob lodi, hladovìli a trpìli �ízní a èekali na hodinu, kdy je vyvleèou na pevninu
a prodají.

�Tentokrát jsme mìli s nákladem �tìstí,� øekl do ticha námoøník. �V�ichni to vydr�eli.
Minulý rok to bylo �ivotu nebezpeèné. Èerno�i byli nemocní. Smrdìli jako mor. I kdy� jsme
ty nejhor�í pøípady hodili pøes palubu, nákaza se nelítostnì �íøila. Mohu vám øíci, �e jsem
byl nevýslovnì rád, kdy� jsem mìl opìt pevninu pod nohama. Tehdy jsme mìli malý zisk.�

Petr Claver pocítil, jak se vnitønì bouøí proti nelidskému zpùsobu, jakém námoøník
hovoøil o èerno�ích. Tváø mu zèervenala zlostí.

�Hovoøíte o èerno�ích, jako by to byl dobytek!� øekl pøísnì.
Námoøník na nìho udivenì pohlédl.
�No a?� zeptal se. �A snad nejsou?�
�Ne!� odpovìdìl ostøe Petr Claver. �Jsou to lidé jako vy, jako já, jako my v�ichni. Lidé

stvoøení k obrazu Bo�ímu...�
�Ho, vy jste tak prostoduchý, �e tomu vìøíte!� skoèil mu do øeèi námoøník. �Tam na

druhé stranì u� budou brát �ivot bez velkých øeèí, právì tak, jak je. Co to má znamenat,
�e èerno�i jsou lidé jako my? V�dy budou existovat pacholci a páni, prodávající a zbo�í.
A já vám povím, lep�í je, �e èerní jsou otroky bílých, a ne naopak.�

�Ale musí být vùbec otroky?� vyhrkl Petr Claver. �Nemohli by si lidé jeden druhého
vá�it, milovat se a jeden druhému pøiznávat lidskou dùstojnost? Nezemøel tentý� Spasitel za
v�echny bez vyjímky?�

Námoøník pokrèil rameny.
�Takovýmito my�lenkami se mù�ete zabývat kdy chcete, ale radìji se jim vyhnìte

v Cartagenì. Tam se v�e toèí jen okolo výhod a zisku, a ne okolo práva a dùstojnosti. To,
co pøinese peníze, je správné a v poøádku. Obchod s èernou slonovinou je v této dobì
nejlep�ím obchodem.�

Petr Claver chtìl proti tomu nìco øíct, ale právì v tu chvíli se nad ním ozval hlas:
�Zemì! Kolumbie! Cartagena! Zemì!�

MARCO POLO

Benátky léta Pánì 1295. Je pøekrásný pozdní letní veèer. Horko, které celý den
su�ovalo velké obchodní mìsto, ustoupilo chladnému vánku, který pøicházel z moøe. V kanálech
byl èilý ruch. Gondoly, pohánìné zábìry vesel, se mihotaly vedle sebe. V�ímavému
pozorovateli nemohlo ujít, �e témìø v�echny pluly stejným smìrem, �e v pøístavu velkého a
mocného domu, bylo velmi ru�no.

�Polovi poøádají slavnost,� øíkalo se.
�Polovi? Nièemníci, podvodníci a chvastouni - �ebráci jsou to a ne èlenové rodiny Polù!�
�Co posloucháte toho chytráka. Já sám jsem to vidìl, jak ti páni pøi�li minulý týden do

pøístavu!� Takovéto øeèi poletovaly mezi diváky, kteøí pøicházeli. Poslední slova øíkal starý
mu� mládencùm, kteøí postávali na okraji kanálu.

�A vy skuteènì vìøíte, �e ti, co pøi�li minulý týden, jsou bratøi Polové a Marco je
s nimi?�

Takováto otázka nevzru�ovala jen mu�e, zde, pøed domem. Vzru�ovala v�echny, celé
Benátky, mladé i staré. Co se vlastnì stalo, �e v celém mìstì vznikl takovýto zmatek?

Osm dní pøed tímto letním veèerem vystoupili z obchodní lodi z Konstantinopolu tøi
mu�i, dva star�í a jeden mlad�í. Byli obleèeni v jednoduchých, témìø roztrhaných �atech a
vùbec, pùsobili jaksi cize. Tito mu�i �li pøímo k domu rodiny Polù a �patnou ital�tinou
vysvìtlovali, �e jsou Nicolo a Maffeo Polo a Marco, Nikolùv syn.

�Vy �e jste Nicolo a Maffeo? Dvacet ètyøi let jsme o vás nesly�eli. Uplynula skoro doba
jednoho lidského �ivotu, odkdy jste opustili domovinu a ode�li do zemì Velkého chána,
èínského císaøe. A tento mu�, co sotva mluví italsky, by mìl být Marco? Marco, který mìl
tehdy, kdy� jej otec vzal na cestu, sedmnáct let? Ne, jste podvodníci a lháøi!�

Tedy, pøivítání dopadlo úplnì jinak, ne� si mu�i pøedstavovali. Ale tak rychle se odbýt
nenechali. Dvacet ètyøi let je dlouhá doba. Ten, kdo byl tak dlouho pryè z domova, musí
umìt pøesvìdèit, aby se mu uvìøilo! A ti tøi hodnì dokázali, ale pøesto zeï nedùvìry a
nenávisti se jim nepodaøilo zbourat.

V domì Polù se toti� zabydleli jejich pøíbuzní. Vìøili, �e bratøi i jinoch na�li svou smrt
nìkde na své cestì za velkým, èarovným bohatstvím Èíny. A teï byli zde a do�adovali se
svého práva, øíkali, �e v cizinì témìø zapomnìli svou rodnou øeè, povídali zázraèné vìci.
Zvlá�tì ten nejmlad�í, který mìl být Marco Polo, ten vìdìl nejvíce. Smì�né - jsou to pøece
jen podvodníci!

No a teï zvou na slavnost. Mìli by na ni pøijít nejpøednìj�í rodiny mìsta, staøí pøátelé
z minulosti, noví nepøátelé z dne�ka. To si pøece nelze nechat ujít, být hostem u podvodníkù!

�Skuteènì vzru�ující. Nemyslíte?� za�eptal svému spoleèníkovi tlustý mu�, který se
sotva vy�krábal z gondoly.

�Ale tento pøízrak zde nebude dlouho obcházet.� øekl druhý. �Skuteènì si myslíte, �e
Polova rodina dopustí, aby jejich majetek rozházeli podvodníci?�

�Ti�e! Pøichází jeden z tìch starých!�
K hostùm pøistoupil Nicolo, obleèený do vybraných hedvábných �atù, pozdravil je a

ve�el do velkolepì vyzdobené jídelny. Mezitím se snesl soumrak a sál osvìtlovaly poèetné
svíce. Hosté postávali v malých skupinkách a bavili se. Na v�echny dolehlo napìtí, nikdo
nevìdìl, jak se má chovat: odmítavì nebo pøátelsky?

Naproti v rohu je mo�né spatøit Marca Pola, urostlého ètyøicátníka, jak hluboce zaujatý
vede rozhovor s tmavovlasým mu�em, na kterém se viditelnì zrcadlí my�lenky.

�Skuteènì jste byli ve dvoøe Velkého Chána?�
�Mù�ete tomu vìøit,� odpovìdìl Marco slu�nì na pochybovaènou otázku. �Cesta trvala
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�No, tady to máte,� øekl námoøník s úsmìvem. �V�dy� jsem vám øíkal, �e ka�dou chvíli
musíme uvidìt pobøe�í, Tam podívejte!�

Rukou ukazoval na jih.
�Tam dole je Sierra! Vidíte ty strmé skalní linie proti obloze? A teï? Jen poèkejte! Tam!�

Svìtle plápolající pás, který se vtlaèil mezi vodu a nebe, se stále roz�iøoval. Nìjakou dobu
se je�tì plavili, kdy� se z moøe vynoøily svìtlé mihotavé skvrny.

�Domy a chalupy Cartageny� vysvìtloval námoøník. �Adios, padre!�
Na rozlouèenou podal Petrovi Claverovi pravici.
�A dávejte pozor, aby vás neznièila horeèka! Mìsto le�í v údolí, které je jako kotel, ve

kterém neustále klokotá a vøe tropická horeèka. Nezdáte se mi pøíli� odolný vùèi tropùm,
padre!�

Petr Claver se uspokojenì smál. �Já jsem hou�evnatý! A nìco pøece vydr�ím!�
Námoøník se kolébavými kroky vzdaloval po palubì.
Kdy� Petr Claver vy�el na pevninu, pocítil, jak se mu teplý vzduch okam�itì pøilepil na

prsa jako dotìrná pìst. Vzduchem pøelétaly výkøiky a jásot. Lidé rùzných barev a ras zde
pobíhali, jiní postávali ve skupinkách.

Potom uvidìl �iroké, sluncem zalité námìstí. Barevné pokrývky hlav lidí svítili svìtlými,
jasnými barvami a zpod kloboukù s �irokými støechami vykukovaly do hnìda opálené tváøe.

�Nový náklad z Afriky!� køièel nìkdo �panìlsky. �Silní mu�i na práci do zlatých dolù,
barevné �eny na plantá�e a èerno�ské dìti jako hraèky pro bílé �panìlské dìti!�

Petrovi Claverovi stékal studený pot po zádech. Vidìl utrápené èerno�ské pohledy plné
strachu.

�Ale v�dy� to jsou lidé, stejní jako my v�ichni!� znovu si musel opakovat.
Najednou se mu zaèalo velmi tì�ce dýchat. Nìco ho dusilo a chtìlo se mu zvracet.

Z takové bezcitné chamtivosti, která sní�ila lidi na zbo�í a peníze postavila nad lidi.
Zaposlouchal se. Doléhaly k nìmu vzdychy a náøky. Vìdìl, jak se v�ichni vzru�enì

sbíhají. V okam�iku ho stáhli s sebou.
Obraz, který se mu naskytl, s ním otøásl a� do morku kostí. Stál tam obchodník s otroky

a bièem nemilosrdnì bil mladého èernocha. Po ka�dé ránì, jakmile biè zasvi�tìl vzduchem,
pøikrèili se i ostatní èerno�i, kteøí le�eli na zemi. Tìlo mladého èernocha a spínalo bolestí.

�Ty prokletý pse!� køièel obchodník s otroky. �Já tì odnauèím utíkat!�
Biè opìt dopadl na tìlo èernocha. Petr Claver najednou stál vedle obchodníka s otroky.

Nerozmý�lel se dlouho. Najednou, jako by ho nìco donutilo, vymanil se z davu okolostojících.
Chytil zdvihnutou ruku obchodníka a pevnì ji sevøel. Zahledìly se na nìj oèi plné nenávisti.
Obchodník zaèal kroutit rukou, aby ji vysvobodil ze sevøení. Ale Petr mu ji chytil je�tì
pevnìji, tak�e obchodník jen zanadával.

�Nechej mì! Mohu si dìlat, co chci!�
�V�dy� se z vás stane trýznitel lidí...!�
�Ne tak celkem, mùj pøíteli!� odpovìdìl pevnì Petr Claver.
�Trýznitel lidí?� øekl obchodník s otroky a s výsmì�ným ú�klebkem se obrátil k okolostojícím.

�Sly�eli jste? Trýznitel lidí, povídal! Nakonec nás postaví na stejnou rovinu s èernochy!�
�Já vás nechci stavìt na stejnou rovinu s èernochy,� odpovìdìl Petr Claver tvrdì. �To

vùbec není tøeba. Ti èerní jsou i tak na stejnì rovinì s ostatními.�
�Padre,� øekl obchodník pøedstírající jemný úsmìv, �na kázání zde máme kostel.�
�A na pravdu celý �ivot,� skoèil mu do øeèi Petr Claver.
�Ale tady jsme v Novém svìtì, Tady je to o trochu tvrd�í. A do svých obchodù si

nenechám mluvit. Dìlám, co se mi zachce!�
Opìt chtìl pozdvihnout biè, ale Petr Claver mu jej vytrhl a velkým obloukem ho zahodil

pøes hlavy okolostojících. Oprá�il si ruce.
�Tak, mùj pøíteli!� øekl èernochovi. �Uklidni se. U� se ti nic nestane. A vy, pane,� obrátil

se na obchodníka s otroky, �zanechte nelidskosti. Jde to pøece i jinak. Vím, �e do toho mají
co mluvit i úøady. Ale tentokrát nepodám oznámení.�

Kdy� se podíval dolù na èernochy, kteøí le�eli na zemi, najednou pocítil, jak k nìmu
beze slov pøichází proud høejivé vdìènosti. Teï se cítil trochu lehèí a ��astnìj�í.

Uprostøed noci se probudil. Byl úplnì propocený. Cítil, jako by na nìj stále hledìly tváøe
èernochù, pokorné a strhané strachem. V jejich pohledech byla mlèenlivá, ale pøece jen
silná prosby, aby je nenechal samotné.

Zasténal. Ano, nabídne své slu�by Sandovalovi, èerno�skému knìzi. Udìlá v�e, aby
ulehèil tì�ký �ivot èerno�ských otrokù.

�Chci zde být pro nì,� øekl. �Musí vìdìt, �e jsou lidé, �e jsou Kristovi ubozí a zotroèení
bratøi, pro které se on nechal ukøi�ovat. Petr Claver, otrok èerných otrokù!�

To byla slova, kterými je�tì ve �panìlsku podepsal pøísahu. Mo�ná tehdy byla tato
slova jen neurèitou touhou pøijít sem, zmírnit nouzi otrokù. Ale teï mu pohlédla èerno�ská
bída do tváøe. Nesla v sobì znamení zrazeného a poní�eného Bo�ího Syna, který se stal
èlovìkem, aby lidé u� nebyli nelid�tí, ale byli si v�ichni vìdomi své dùstojnosti a svého
poslání.

�Pane, chci ti slou�it v nejvìt�í bídì a poní�enosti po celý svùj �ivot,� ti�e se modlil.
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tøi a pùl roku. Pou�ili jsme suchozemskou cestu, po které vozili hedvábí z Èíny i ctihodní
kupci z na�eho mìsta - Benátek.�

�Ano, a to vás nechali jen tak cestovat? Nedostali jste se do zajetí, nezabili vás,
neobìsili?�

�Naopak! Tì�il jsem se z mimoøádné pozornosti vladaøe a mohl jsem nav�tívit nejen
velké Království Støedu, ale jako vyslanec císaøe i nìkteré jiné krajiny. Omluvte mì prosím,
stùl je pøipravený, a já bych se chtìl nejdøíve pøesléct!�

Marco Polo se s lehkou úklonou rozlouèil se svým spoleèníkem. O nìkolik minut pozdìji
stál pøed udivenými hosty spoleènì s otcem a se strýcem v nových, je�tì honosnìj�ích
�atech.

�Je to smì�né, jestli si myslí, �e zapùsobí nìkolika hedvábnými hadry!� za�eptal jeden
z hostù.

�Je to pøece jasné, za hezkým pozlátkem se skrývá zloèinec! Jen buïte opatrní, je
mo�né �e mají zájem o na�e peníze!�

�A za to nám dají dobytek, jako nejnovìj�í mince,� smál se druhý. �Nesly�eli jste, co
øíkal Marco? V Èínì prý dává císaø místo penìz orazítkované kusy kù�e z dobytka?�

�Tak vidíte, jak ten mu� l�e. Tak hloupí nejsou ani Èíòani, aby pøijímali kusy kù�e jako
peníze. A pøitom jsou prý velmi bohatí. Je�tì vám Marco nepovídal o císaøovì bohatství?
A nebo o èarovných pokladech na ostrovì Zipangu? Tam by mìly být perly za milióny!�

�Ano, milióny, stále jen milióny. ´Miliónový Marco´, tak toho lháøe nazývají i ho�i z ulice.
Nemají ani halíø, nièemníci, a mluví o miliónech!� Kousavé poznámky tìch dvou pøeru�il
Marco Polo, který vstal od stolu, poèkal, ne� utichla vøava a potom zaèal:

Milí pøátelé a milí hosté. Pozvali jsme vás, abychom spolu s vámi oslavili ná� návrat
domù. Sedmnáct rokù jsme �ili ve dvoøe èínského císaøe, získali jsme tam èest a uznání,
ale touha po domovu, po na�ich Benátkách, byla silnìj�í. Tehdy nám dovolili pøivést
panovníkovu dceru perskému chánovi za �enu. Dva roky trvala cesta lodí z Království
Støedu do Persie, odkud jsme �li k pobøe�í Èerného moøe a potom, koneènì, po dvaceti
ètyøech letech jsme se vrátili do na�eho rodného mìsta. Proto si myslím, �e to byla Bo�í
vùle, aby mohlo lidstvo obohatit své poznání o cizích krajinách na�í Zemì. Je�tì nikdy se
nepodaøilo èlovìku - køes�anovi, Saracénovi, Tatarovi a nebo pohanovi - nav�tívit tak
rozsáhlé území, jak jsme nav�tívili my, obèané mìsta Benátek.�

Hosté poslouchali s rozpaèitým úsmìvem. �Miliónový Marco� vypráví - jak je�tì dlouho?
Zanedlouho bude i tak sedìt ve vìzení! Rada mìsta jistì dlouho nestrpí takovéto podvodnické
øeèi! Dojedlo se a lidé zaèali vstávat. Marco poprosil hosty, aby mìli je�tì chvíli strpìní.
V�ichni tøi znovu opustili místnost, tentokrát to trvalo déle. Hosté zaèali být netrpìliví. A tu
- vrchol výsmìchu a drzosti! Teï pøi�li obleèení do svých starých hader, které mìli na sobì
pøi pøíchodu domù! Ti, co sedìli nejblí�e, se od nich odtáhli, èlovìk nikdy neví, zda se tam
nevyskytnou náhodou nìjaká malá zvíøátka...

Nicolo, Maffeo a Marco si s úsmìvem sedli. Oba star�í mu�i mlèeli unavení velkým
dobrodru�stvím svého �ivota. Opìt se ujal slova Marco Polo:

�Kdy� jsme vás prosili, abyste s námi oslavili návrat domù, nebyl to jediný dùvod
na�eho setkání. Známe va�e pochybnosti, známe va�e rozhoøèení. Je to pro vás velmi
tì�ké, abyste vìøili, �e se lidé z druhého konce svìta mohou vrátit po více ne� dvacetiletí.
Nedùvìøujete na�em vyprávìní, proto�e vám nemù�eme dát �ádný dùkaz. Ale jeden dùkaz
máme - �aty, které máme na sobì!�

�Snad nechcete z tìch hader dìlat peníze, jak vás to nauèili v Èínì?� vtipkoval jeden
z hostí, obracejíc se na svého souseda. Marco poèkal ne� se dav uklidní. Potom chytil nù�
a zaèal párat stehy na pod�ívce svého kabátu. Mezi prsty se mu zatøpytilo a z hader

pro apo�toly. Pro tváø Je�í�e mu slou�ila tváø urozeného pana Giovanniho ze dvora
kardinála Montara. Ruce Je�í�e maloval podle Alessandra Carissima z Parmy. Jen jedna
tváø mu dodnes chybí, jen jednu tváø nemohl dodnes najít: tváø Jidá�e, toho, který byl
zrádcem.

Nemusí to být tváø �karedá, ale taková, která by vyjadøovala odstup od Je�í�e, odstup
mezi zrádcem a zrazeným.

V posledních týdnech neustále chodil po ulicích s tu�kou a skicákem. Nav�tívil i ty èásti
mìsta, kde by èlovìk nemìl chodit sám. Dokonce i ve vìzení byl. Ale ani mezi nejtì��ími
zloèinci nenalezl �tváø Jidá�e�. Tu tváø v�ak najít musí. Do té doby zùstane �Poslední
veèeøe� nedokonèená.

Mistr Leonardo se posadil do stínu stromu a pozoroval kolemjdoucí. Okolo procházelo
tisíce tváøí. Ale nebyla mezi nimi ani jedna, která by se hodila pøedstavám malíøe.

Leonardo vstal a �el se napít do nedalekého hostince. Sedl si do rohu, ze kterého mìl
výhled na celý hostinec. Právì se chystal odlo�it skicák, kdy� do hostince vstoupil èlovìk,
který okam�itì upoutal Leonardovu pozornost. Jeho zevnìj�ek nebyl nápadný, ale výraz
mu�ovy tváøe Leonarda uchvátil. Cizincovy oèi se nepokojnì míhaly. Okolo úst mìl náznak
zatrpklosti. I ostatní èrty napovídaly, �e mu�ovu du�i nìco tí�í. Proto�e nikde jinde nebylo
místo, sedl si k Leonardovu stolu a objednal si korbel vína. Hned jej vypil a objednal si
dal�í.

�Chce se zbavit svého ne�tìstí pomocí vína,� pomyslel si Leonardo. �Kdybych ho jen
tak mohl teï nakreslit.�

Malíø se pokusil navázat rozhovor.
�Jste jistì v tomto mìstì cizí, �e ano?�
Mu� vzhlédl k Leonardovi a dlouho si jej prohlí�el, zda mu mù�e dùvìøovat. Proto øekl:
�Ano, jsem tady cizí, jsem cizí na tomto svìtì. Je tu mùj domov a pøece jsem tady cizí.�
�Je�tì jsem vás tady nevidìl.�
�Byl jsem dlouho pryè. Hodnì rokù. Ale jestli�e vás zajímá mùj pøíbìh, klidnì vám ho

povím. Potøebuji k tomu ale víno, hodnì vína.�
Vypil svùj korbel a objednal si tøetí.
�Narodil jsem se v Milánì a tady jsem také vyrostl. Kdy� mì bylo �estnáct tet, opustil

jsem rodièe a cestoval jsem po krajinì. Nakonec jsem, dost zubo�ený, skonèil na Sicílii.
Ujal se mì bohatý statkáø Giuseppe Mardini. a dal mi nový domov. Byl mì druhým

otcem a jak si mù�ete domyslet, jsem mu za to velmi vdìèný.�
Mu� mlèel. Oèividnì se mu tì�ce dalo vyprávìt svùj pøíbìh dál:
�Zdálo se, �e budoucnost mám zaji�tìnou. Proto�e Mardini nemìl dìti, chtìl ze mne

udìlat dìdice. Ale stalo se nìco jiného.
V roce 1494 vypuklo na Sicílii povstání proti kní�eti Salverinimu. Jen tak, �e unikl

atentátu. V�ude hledali povstalce. Mnoho nevinných se dostalo do vìzení. Mysleli si, �e já
znám hlavního organizátora. V nouzi jsem øekl jméno svého pøítele Giuseppe Mardiniho.
Postavili ho pøed soud a mì osvobodili.

Potom pøi�la nejstra�nìj�í chvíle. Jako svìdek jsem proti nìmu musel vypovídat. Vymyslel
jsem si proti nìmu spoustu fale�ných obvinìní a lhal jsem, jen abych ho obvinil. Mardini na
to v�echno neøekl ani slovo. Jen na mì smutnì hledìl. Bylo to obludné, co jsem mu
udìlat... Ten pohled je stále je�tì ve mì a stále mì pronásleduje.�

Mu� se odmlèel a zahledìl se do svého d�bánu. Potom ti�e povídal: �Mardini byl
odsouzený na smrt a popravený. Na svou obhajobu neøekl ani slovo. Jen se na mì
neustále díval. Ten hrozný pohled!�

Mu� si rukama pøikryl oèi, jakoby chtìl uvidìt pohled mrtvého.
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vypadl drahokam, potom dal�í a dal�í - a hromadil je pøed sebou na stole.
Diváci této neobvyklé scény vyskoèili na nohy. Nikdy z nich nezùstal sedìt. Nicolo

a Maffeo následovali Marcùv pøíklad. Vypadalo to skoro neuvìøitelnì, jak párali steh za
stehem a hromadili na stole nesmírné mno�ství pokladù, stále vìt�í a krásnìj�í kameny.
I ten nejhloupìj�í musel vìdìt, �e zde le�í nesmírné bohatství, �e tito mu�i by mohli za
zlomek kamenù koupit palác, v kterém se na nì dívají jako na podvodníky a zlodìje.

To byl pro bohaté Benátèany ten nejlep�í dùkaz. Tøi mu�i, pøed kterými se hromadily
drahokamy - v�echen majetek a v�echno bohatství, kterými je císaø zahrnul, pøedev�ím
Marca, svého miláèka? Po dobu jejich dlouhé a nebezpeèné cesty nikdo nepøedpokládal,
�e jejich jednoduché �aty skrývají takové bohatství. Podvodníci?

�V�dy� já jsem to hned vìdìl. Nikolo byl i pøedtím vtipálek! Já jsem ho hned poznal.
A Marco se za ty roky také nezmìnil,� zavzdychal tlustý mu�, kterému se na zaèátku
v�echno zdálo být �tak vzru�ující�.

Marco Polo a jeho vyprávìní o zázraèném svìtì Východu mìlo najednou úplnì jiný
zvuk. Teï vdìènì poslouchali jeho popisy velkolepých mìst, zvlá�tních lidí a ohromných
bohatství. Lidem západního svìta se otevøel nový svìt.

Nakonec mu tedy uvìøili? Benátèani nakonec svému spoluobèanovi pøece jen uvìøili.
Byl a zùstal jejich - �Miliónovým Marcem�.

LEONARDO DA VINCI

Mistr Leonardo kreslil. Nejprve do�iroka otevøená ústa, potom nos a nakonec obrysy
tváøe. V�dy, kdy� dr�el v ruce tu�ku nebo �tìtec, zapomnìl na v�e kolem sebe. Tak tomu
bylo i tentokráte. Uvìdomil si, �e stojí ob�alovaný pøed Ludvíkem Sforzem, který se svou
rodinou vládl v Milánì. Mistr Leonardo nesly�el stí�nosti, které na nìj vyná�el pøedstavený
klá�tera Santa Maria Delle Grazie.

�Tento mu�, který si øíká mistr Leonardo, mrhá svým èasem a va�imi penìzi, vzne�ený
pane. Do klá�tera pøijde, kdy se mu zachce, maluje a zase odejde. Èasto ho nevidíme celé
dni. Tehdy se toulá po mìstì a po ètvrtích, kam slu�ný èlovìk nevkroèí.

Takto to u� nemù�e dál jít. Øeknìte mu, prosím vás, rozhodné slovo, Ludvíku Sforzi.
Vy jste mu dal objednávku na nástìnnou malbu v na�em klá�teøe. Nás neposlouchá!�

�Jak dlouho u� mistøe Leonardo pracujete na �Poslední veèeøi�?� klidnì se zeptal
vladaø. Nemìl chu� pøipojit se ve sporu ani na jednu stranu. Velmi si vá�il schopnosti
Leonarda da Vinciho. Ale vìdìl zároveò i to, �e si malíø nedá mluvit do své práce.

�Maluje u� od roku 1495, u� skoro tøi roky. Tak dlouho u� musíme sná�et �karedé le�ení
v jídelnì klá�tera. A to u� vùbec nemluvím o �pínì, kterou po sobì v�dycky zanechá.
Kdybyste jen tu objednávku dal nìkomu jinému. Dávno u� bychom byli hotoví.�

�Jak daleko u� malba pokroèila?�
�Zeptejte se jeho. No, jen se podívejte. Teï, kdy� má poslouchat, maluje. Ale, kdy� má

malovat, hodiny stojí pøed obrazem a jen se na nìj dívá.�
�Mistøe Leonardo!� Sforz se obrátil k malíøovi, který koneènì zdvihl pohled od svých

kreseb. Nejdøíve se nepøítomnì podíval, potom se zdálo, �e se rozpomenul, �e si uvìdomil,
kde se vlastnì nachází. Jeho tváø se zamraèila.

�Ano, prosím, pøejete si?�
�Sly�el jste výèitky pøedstaveného?�
�Jaké výèitky?�
Prior zalomil rukama nad hlavou a zasténal. I Sforz se musel pøemáhat, aby zùstal

klidný.
�Kolik èasu budete je�tì potøebovat, ne� bude zakázka pro klá�ter hotová?�
�Nevím.�
�Co vám je�tì chybí?� Nevùli ve Sforzovì hlase nebylo mo�né pøeslechnout.
�Jedna tváø,... ano, jedna tváø mi chybí.�
�Jedna tváø mu je�tì chybí!� prior napodoboval malíøùv hlas. �Jedna tváø je dùvod, proè

u� týdny neudìlal �tìtcem ani tah.�
�Ano, jedna tváø,� øekl Leonardo s urèitostí.
�Je to tváø Jidá�e... Dodnes se mì nepodaøilo najít tváø pro Jidá�e!�
�Co je na tom tak tì�ké?� zeptal se prior. �Je tì�ké najít tváø pro Jidá�e?�
Prior se smál a kroutil hlavou. To u� bylo na mistra Leonarda dost. �Jestli�e budete

takhle naléhat, pane priore, mohu namalovat i va�i hlavu. Mo�ná je nakonec nejvhodnìj�í!�
Pøitom vytáhl ze skicáku list, na který kreslil, a opustil místnost. Zara�ený prior vzal do

rukou skicu a v kresbì rozpoznal sám sebe.
Rozru�ený Leonardo bìhal køí�em krá�em po milánských ulicích a opìt se sna�il nalézt

svùj vnitøní klid. V podstatì si s pøedstaveným dominikánského klá�tera rozumìl dobøe
ohlednì refektáøe, pro který maloval �Poslední veèeøi�. Jen, bohu�el, prior nemìl ponìtí
o malování. Proto se nemìl vùbec do toho míchat a u� vùbec nemìl na Leonarda naléhat.

Prior vlastnì vùbec nechápal, �e ani renomovaný malíø si prostì nemù�e sednout a na
povel malovat. Jak dlouho jen musel hledat, ne� mezi stotisíci obyvateli Milána na�el tváøe
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�Zradil jsem pøítele. Nejlep�ího pøítele. Byl úplnì nevinný. Já jsem teï vinen za jeho
smrt!�

�Bùh je milostivý,� øekl mu Leonardo, � jen si vzpomeòte na pøíbìh o marnotratném
synovi. Vy jste ztracený syn!�

Cizinec mlèel.
Leonardo si dodal odvahu a nezúèastnìnì se zeptal:
�Mohl bych vás namalovat?�
Mu� se na nìj pøekvapenì podíval.
�Malovat. Mì. Jak to?! Nemáte jiný lep�í model? V tomto mìstì chodí spousta lidí, kteøí

by se hodili na barevnou malbu lépe ne� já.�
�Velmi dlouho jsem hledal va�i tváø a dnes jsem ji nalezl. Prosím, dovolte mi, abych vás

namaloval!�
Mu� pøikývl a potom øekl:
�Pro mì za mì, jestli vás baví malovat tolik ne�tìstí pohromadì!�
Leonardo vzal skicák a tu�ku a maloval mu�ovu tváø. Pøitom si uvìdomoval: �ádná

kresba nemù�e vyjádøit nouzi a du�evní muka, které jsou patrné v jeho tváøi.
Kdy� Leonardo skonèil, chtìl dát cizincovi peníze. Ten v�ak odmítl:
�Peníze za takovou tváø. Ne!�
Vstal a ode�el z hostince.
�Kam ten èlovìk pùjde? Co bude dìlat?� ptal se sám sebe Leonardo. Ale pomoci mu

nemohl. To mohl udìlat jen Bùh a jeho milosrdenství.
Brzy ráno Leonardo bouchal na dveøe v klá�teøe Santa Maria Delle Grazi. Koneènì mohl

dokonèit dílo, ve kterém zachytil, jak Je�í� ve veèeøadle øíká: �Jeden z vás mì zradí.�

V následujících mìsících mìl Dorgon celkem jiné starosti. V provincii �an-si vypuklo
povstání. Srazilo se zde nìkolik mongolských kmenù. Kdy� poslal Dorgon své vojsko do
�an-si, velitel císaøských oddílù dezertoval. Proto musel Dorgon sám s novým vojskem
opustit Peking. Vrátil se jako vítìz a pøátelé mladého císaøe se opìt báli o jeho �ivot.
Dorgon cítil, �e jeho moc se posilnila a teï u� nebyl ochotný ji odevzdat nikomu. Jen�e pøi
jednom lovu jej zastihla smrt.

Cchung-è´, je�tì ani ne tøináctiletý chlapec, nastoupil 1. února 1651 jako vládce v Øí�í
Støedu.

Krátce po této události se zastavily císaøská nosidla pøed jezuitovým domem. Fan �u
pøi�el osobnì, aby otci Schell von Bellovi odevzdal pozdravy od císaøe.

�Cchung-è´ je plnì seznámen se v�ím, co dìlal jeho strýc, ví i o va�ich zásluhách
o císaøùv �ivot. Chtìl by vás osobnì poznat a prosí vás, abyste pøi�el za ním do paláce.�

O nìco pozdìji stál Johann Schell von Bell pøed mladým císaøem. Ve chvíli, kdy chtìl
podle orientálních zvyklostí pøed ním pokleknout, Cchung-è´ mu v tom zabránil. Nabídl mu
místo na pol�táøi po své pravici a podal mu zlatý pohár na èestný pøípitek. Dlouho
pozoroval knìze a potom mu øekl:

�Ty jsi tedy ten moudrý mu�, kterému vdìèím za �ivot.�
Otec Schell von Bell odmítavì odpovìdìl:
�Konal jsem jen svou povinnost a Bùh mi pomáhal.�
�Bylo to více ne� povinnost. Riskoval jsi svùj �ivot a ani jsi mne neznal. Dìkuji ti.�
�Má víra mì pøikazuje pomáhat ka�dému, kdo je v nouzi.�
�O své víøe mì mù�e� vyprávìt pozdìji. Teï bych tì chtìl ale o nìco poprosit. Jsi

nejmoudøej�í mu� v Èínì a já budu muset teï vládnout veliké zemi. K tomu budu potøebovat
poradce. Chce� se stát mým prvým poradcem?�

Pøekvapený touto nabídku se zahledìl otec Schell von Bell do chlapcovy tváøe. Uvìdomil
si: Toto dítì to myslí úplnì vá�nì.

Kromì toho má pravdu. Skuteènì bude potøebovat dobré poradce, proto�e mnoho lidí
na císaøském dvoøe se zajímá jen o to, jak by si mohli z koláèe moci ukousnout co nejvìt�í
kus. Proto øekl:

�Nezaslou�ím si takovou èest.�
�Zanechej takovýto zpùsob øeèi. Potøebuji tì.�
�Dobøe,� øekl knìz �Pøijímám. Nauèím tì být dobrým a moudrým vládcem svého národa.�
Od té chvíle se otec Schall von Bell stal prvním poradcem, dùvìrníkem a pøítelem

èínského císaøe.
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Slu�ba spoleènosti. Neustále se nacházíme v nìjakém spoleèenství - skautský tábor,
farnost, rodina, �kola... Jsme povoláni nejenom k tomu, abychom do�li k vlastní spáse.
K ní nedojdeme, ani� bychom se vyhli �ivotu s druhými a byli pro nì u�iteèní.
"Vykonám jednu dobrovolnou slu�bu (práci) u�iteènou pro ostatní v táboøe. Tøeba
jenom uklizení odpadku."

Vytrvalost. Vytrvat v dobrém díle o nás vy�aduje vrpìlivé sná�ení nepøíjemností
a pøeká�ek, které se vyskytnou na cestì. Abychom nepropadli malomyslnosti, je tøeba
nauèit se ovládat a znát dobøe svùj cíl - vìdìt: proè to dìlám.
"Celý den si budu ve stanu udr�ovat poøádek. Pokud to nezvládnu, tak alespoò
jednou, tøeba po obìdì, si v�e uklidím, vyèistím a dám do poøádku."



JOHANN ADAM SCHALL VON BELL

Dva sluhové nesli noèními ulicemi Pekingu nosidla. Jejich bosé nohy se nehluènì
pohybovaly po dla�bì. Kdyby zpoza mraku nevy�el mìsíc, mìli by je�tì více starostí
s hledáním cesty z císaøského paláce do Ji�ního mìsta.

A právì tyto okolnosti pøi�ly vhod panu Fan �uovi, mandarínovi na císaøském dvoøe.
Chtìl zùstat nepoznaný, proto�e Dorgon, který vládl Èínì u� �est let, mìl své dona�eèe
v�ude. Právì proto si Fan �u pro tento veèer zvolil jednoduché nosidla bez erbu a ozdob.
I cíl noèního výletu musel zùstat utajený. Nechtìl dostat do nebezpeèí nìmeckého jezuitského
knìze Schalla von Bella, Tang Jou-wanga, jak jej nazývali Èíòani. Jestli�e jezuita dnes
pøijme jeho návrh, bude i tak ve velkém nebezpeèí. Pøi tìchto my�lenkách se Fan �u
zarazil. Mù�e vùbec riskovat povìst a dokonce i �ivot slavného astronoma? Jistì�e, tento
cizinec udìlal ji� mnoho pro Fan �uovo otcovství. A právì proto ho teï musí po�ádat
o pomoc.

Ve høe byl �ivot mladého císaøe a tím i dobro celého èínského národa. A bude mu moci
nìmecký knìz vùbec pomoci? Nepøecenil Fan �u jeho vliv, vliv knìze na dvoøe, i kdy� je
pøedsedou císaøského astronomického ústavu?

Fan �u nemìl èas, aby si uspoøádal my�lenky. Nosidla se zastavily. Jeden ze sluhù
øekl:

�Jsme u cíle, pane.�
Knìz Adam Schall von Bell se vùbec nedivil, kdy� se v tento pozdní veèer roku 1650

ozvalo klepání na dveøe jeho jezuitského sídla. V posledních letech byl tento dùm èasto
úkrytem. Mnoho lidí, kteøí utekli ze svých domovù pøed èasto se mìnícími panovníky
v Èínì, mohli jezuiti u sebe pohodlnì ukrýt a potom jim pomoci dostat se ven z mìsta.

Otevøel dveøe.
�Fan �u! Vy u mì, v tuto pozdní hodinu? Jaká èest pro tento dùm!�
Pøitom se zdvoøile uklonil. U� dávno si osvojil zdvoøilostní formy krajiny, ve které byl

hostem.
I vysoký èínský úøedník se uklonil a øekl:
�Promiòte, Tang Jou-wang, �e vás tak pozdì vyru�uji, ale je to velmi dùle�ité. Nejdøíve

jsem musel poèkat a� se setmí...�
�Pojïte dál. U mì jste vítán kdykoliv.�
Jen co si mandarín sedl, hned vyslovil svùj po�adavek:
�Pøinesl jsem zlé zprávy z císaøského paláce. Víte pøece, �e pøí�tí rok bude císaø

plnoletý a bude moci zasednout na trùn místo svého otce. Jeho strýc, Dorgon, který
doposud vedl úøední vìci, je velmi cti�ádostivý. Vùbec se nemá k tomu, aby vydal moc ze
svých rukou. Mno�í se i zprávy, �e se sám chce ustanovit císaøem. U� si obstaral císaøské
obleèení. Císaøova bratra dohnal k sebevra�dì. A teï mu stojí v cestì jen mladý císaø.�

Pøi následujících slovech zti�il Fan �u svùj hlas a pøisunul se blí�e k jezuitskému knìzi.
�Velmi pìkný plán jsem se doslechl. Dorgon se neodvá�í zabít svého synovce. Proto

plánuje postavit nové palácové mìsto. Tam chce císaøe dr�et uvìznìného. U� jsou hotové
plány. Budou se vybírat nové danì a mnoho sedlákù bude muset pracovat na stavbì.
Jestli�e se Dorgonovi podaøí uskuteènit plán, zpùsobilo by to v na�í zemi obrovské �kody.�

�Rozumím,� odpovìdìl knìz, �ale proè se s tím obracíte právì na mì? Já jsem jen knìz
a nemám moc, nejsem voják!

�Vy jste mocný, Tang Jou-wang, proto�e jste nejmoudøej�í v celé Èínì. Vìdomosti jsou
moc. Musíte najít zpùsob, jak Dorgona odvrátit od jeho plánu. Vy u� nìco vymyslíte.
Dùvìøuji vám! No, teï u� musím jít zpìt, aby na dvoøe nezpozorovali mou nepøítomnost.�

Fan �u se uklonil a ode�el z jezuitova domu. Za týden po�ádal otec Schall von Bell,
z titulu své hodnosti pøedsedy astronomického ústavu, panovníka Dorgona o audienci.
Nejmocnìj�í mu� Èíny nepozdravil knìze právì nejpøátel�tìji:

�Co chce�, hvìzdáøi? Proè mi ukrádá� z mého drahocenného èasu?�
Knìz se nedal zastra�it a zaèal:
�Jak jistì víte, vzne�ený panovníku, povinností císaøského astronomického ústavu je

rozhodovat i o vhodné poloze dùle�itých státních budov.�
�To je jen a jen moje vìc!� okøikl ho Dorgon.
Ale Schall von Bell v klidu pokraèoval: �Doslechli jsme se, �e chcete zaèít stavbu

nového císaøského paláce mimo mìsta Ming-�u, Mùj úøad udìlal pozorování, zda je toto
místo skuteènì vhodné. Pøi�li jsme k následujícím výsledkùm. Zde v tomto listì to v�e
stojí...�

Knìz se nemotornì prohrábl ve svých písemnostech, za chvíli se podíval na Dorgona a
pøedlo�il pøed nìho papír.

�Zde jsme zapsali výsledky na�ich vìdeckých pozorování. Jestli se chcete sám
pøesvìdèit...�

Dorgon mu neochotnì vytrhl papír z ruky a zaèal èíst - lépe øeèeno, pokou�el se o to.
Za chvíli hodil papír na stùl a zakøièel: �To pøece nikdo nepøeète! V�dy� se to jen hem�í
cizími znaky a slovy. Øekni mi sám to nejpodstatnìj�í, ale krátce!�

�Obsah tohoto dobrozdání øíká: místo pro plánovanou stavbu je nanejvý� nevhodné.
Podnebí je tam velmi vlhké, zemì pøíli� moèálovitá a vítr nadmíru silný. A pøedev�ím
postavení hvìzd podle na�ich astronomických mìøení naléhavì radí, aby se palác na tomto
místì nestavìl. Proti nebi se nemù�e postavit ani nejsilnìj�í panovník.�

Teï se u� Dorgon nedovedl udr�et na uzdì:
�Ty se opova�uje� mi nìco pøedepisovat?� køièel celý bez sebe od zlosti. Odkdy je

úlohou astronomického ústavu odporovat panovníkovi?�
�Konali jsme jen svou povinnost?� klidnì odpovìdìl knìz.
�Tvá povinnost je dát mi za pravdu a poslouchat! Zmiz. A udìlej novou zprávu, takovou,

aby se mì líbila!�
�To nemohu, vzne�ený panovníku. Nemohu chtít od svých úøedníkù, aby vás podvádìli

fale�nou zprávou!�
�Zahrává� si se svým �ivotem, cizinèe. Ví� o tom?�
�Slou�ím této zemi i jeho panovníkovi v�emi svými silami u� dvacet pìt let. A pøesnì

toté� dìlám nyní.�
Dorgon byl odzbrojený. Vìdìl, �e proti tomuto mu�ovi nic nezmù�e silou ani hrozbami.

A pøece øekl:
�Teï odejdi a zprávu nechej zde! Chci o tom popøemý�let. Ale nebuï si tak jistý!�
Dorgon to jezuitskému knìzi skuteènì nemusel ani øíkat. Kdy� opustil palác, Dorgonovo

varování mu je�tì dlouho znìlo v u�ích. Dìkoval Bohu, �e se alespoò nyní z toho dostal se
zdravou kù�í.

V následujících dnech otec Schall von Bell netrpìlivì oèekával odpovìï z císaøského
paláce. Jestli�e by zvítìzila Dorgonova zlost nad maøením jeho zámìrù, potom by byl �ivot
jezuity v bezprostøedním nebezpeèí. Ale jestli�e zvítìzí Dorgonova povìrèivost a strach
z toho, �e by si rozhnìval nebeské síly, bude zachránìný nejen �ivot Schall von Bella, ale
i �ivot mladého císaøe.

Fan �u seznamoval knìze prostøednictvím poslù se v�ím, co se dìlo na císaøském
dvoøe. Koneènì po dvou týdnech nejistoty pøi�la správa: Dorgon odsunul stavbu nového
císaøského paláce na dobu, kdy se najde nové vhodné místo. To v�ak mù�e trvat dlouho.
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CLEMENS AUGUST VON GALEN

Münster ve Westfálsku, 12. èervna 1941 odpoledne. Nad biskupským mìstem visely
hustá èerná mraèna. Bìhem pøedcházejících nocí bylo mìsto cílem tì�hých leteckých
náletù. Obyvatelé nyní odstraòovali nejtì��í následky bombardování. Hasili ohni�tì, odklízeli
z cest rumi�tì a pøipravovali nouzová bydli�tì pro lidi, kteøí byli bez støechy nad hlavou.

Kde se je dalo, pomáhali po�kozeným i knì�í a bratøi Spoleènosti Je�í�ovy, kteøí mìli
své sídlo v Ignaciánském domì na Koenigstrasse. Bratr Alfonz a otec Hubert se právì
vraceli unavení domù. Ve vedlej�í ulici pomáhali jedné rodinì zaøídit si nouzový pøístøe�ek.
Kdy� se pøiblí�ili k Ignaciánskému domu,vidìli, �e pøed nám stojí policejní nákladní vùz.

�Co to znamená?� zeptal se se stracham bratr Alfonz.
�Obávám se, �e se to za chvíli dozvíme!� odpovìdìl otec Hubert.
Pøi�li ke vchodu do domu. Zezadu na nì nìkdo zavolal:
�Stát! Zastavte!� pøicházel k nim mu� v dlouhém nepromokavém kabátu. Z kapsy vytáhl

prùkaz a øekl ostrým tónem:
�Tajná státní policie. Co zde hledáte?�
�Bydlíme zde. Je to ná� dùm. Jsem knìz øehole Spoleènosti Je�í�ovy. A toto je ná�

bratr.� Kdy� otec Hubert pokraèoval, sna�il se, aby jeho hlas znìl pevnì.
�A co zde chcete vy? Co dìláte v na�em domì?�
Poèkejte zde. Mùj nadøízený vám to vysvìtlí. Gestapák zmizel v domì. Zanedlouho se

vrátil se svým dùstojníkem.
Dùstojník øekl rozkazovacím tónem:
�Vá� dùm je zabavený. Dávám vám patnáct minut, abyste si sbalili osobní vìci a opustili

tento dùm. Do 18. hodiny musí v�ichni jezuiti opustit mìsto Münster. Nemáme místo pro
neu�iteèné strávníky. A kromì toho je to naøízení oblastního velitele. Kdybyste náhodou
chtìli dìlat potí�e...� Pøitom se na nì dùstojník varovnì podíval. �Mám je�tì místo v autì...
Od této chvíle pøesnì patnáct minut. Rozumíte?�

Oba jezuiti na sebe pøekvapenì pohlédli. Otec Hubert se zpamatoval první.
�Zùstaò zde tak dlouho, jak jen to bude mo�né,� po�eptal spolubratrovi. �Musím je�tì

nìco dùle�ité zaøídit, hned se vrátím.� Seskoèil ze schodù a rozebìhl se po silnici.
�Co vás honí?� zeptal se gestapák. Ale otec Hubert u� byl za rohem.
Asi za pùl hodiny stál otec Hubert pøed münsterským biskupem, Clemensem Augustem

von Galen.
�Co se dìje?� zeptal se biskup, který si právì zaèal chystat nedìlní kázání. �V�dy�

sotva popadáte dech.�
�Ná� dùm, ctihodný pane biskupe, na�e sídlo v Königstresse obsadilo gestapo a právì

ho vyprazdòuje. Hned jsem sem utíkal...
Rozhodnì jsem vám to chtìl oznámit.
Biskup vstal a nevìøícnì pohlédl na knìze.
�Co to øíkáte?�
�Ano, pane biskupe, musíme opustit dùm a dokonce i mìsto.�
�To je neslýchané. Pojïte, zajedeme tam. Takovouto nespravedlnost jednodu�e nemù�eme

pøipustit!�
Kdy� zastavili pøed Ignaciánským domem, gestapáci právì nakládali na náklaïák mapy

s dokumenty a knihy.
�Co se zde dìje!� zakøièel na nì biskup. �Kde je �éf této zlodìjské bandy?� vrhl se ke

vchodu, strá�níka odhodil a zakøièel do chodby výhru�ným hlasem:
�Kdo zodpovídá za toto rabování?�

MARIE JARICOTOVÁ

Psal se rok 1819. Listopadová vichøice strhla z vìtev stromù poslední listy. Antonie
Jaricot sedìl s dcerami v obývacím pokoji okolo krbu, ve kterém hoøely velká polena.
Pøemý�lel o posledních dnech. Myslel na den pøed tøemi lety, kdy� smrt mu vyrvala �enu
a dìtem matku. Zavzdychal. Ano, �ivot mu nic nedaroval!

�Otèe.�
Zkoumavì pohlédl na dceru.
�Ano, Paulino Marie?�
�Phileas mì opìt napsal dopis.�
�To je pìkné. A co ti napsal bratr? Má se pìknì?�
�Myslím, �e ano. Psal v�ak jen o své namáhavé práci v misii. A �e ho velmi potì�ila

pomoc z výplat mých kolegiò v práci a také moje úspory.�
Její mladá tváø se rozzáøila radostí.
Jaricot pøikývl: �To je pìkné, Paulina. Dovedu si pøedstavit, jak jsi ho povzbudila

a utvrdila v jeho horlivosti.�
�Otèe, poslouchej,� hovoøila Paulina dále. �Ví�, nìkdy bych si pøála být na Phileasovì

místì.�
Sestry sklonìné nad vý�ivkami se zasmály.
�Nìkdy má�, Paulina, bláznivé nápady.�
�Proè?� divila se Paulin. �Pøedstavte si, �e bych byla mu�. Stala bych se misionáøem.�
�Kdybych byla mu�!� napodobovala ji Renee a pobavenì zakroutila hlavou.
Jaricot se zamy�lenì zadíval na dceru. Jaké nápady má èas od èasu toto dítì! Sestry

se opìt sklonili nad vý�ivky. Ale Paulina sedìla, rukama si objímala kolena a upøenì
hledìla do ohnì. Najednou se narovnala.

�Mám to!� najednou zavolala vzru�enì.
Sestry se na ni najednou podívaly: �Co�e má�?�
�Èlovìk mù�e být misionáøem a nemusí být ani v misii.�
Renee se nevìøícnì usmála.
�Samozøejmì, �e mù�e,� trvala na svém Paulina. Pøedstavte si, �e bych umìla nadchnou

pro misii v�echny, nejenom dìlnice v na�í továrnì. Kdyby ka�dý týden dali jen jeden sous
nebo ètyøi pfennigy, neublí�ilo by jim to, ale celkovì by to pøedstavovalo pìknou sumu.
Kdyby se slo�ilo sto lidí, byly by to ètyøi marky, Pøi tisíci lidech by to bylo ètyøicet marek.�

�Ano, a pøi desetitisíci lidech by to bylo ètyøista marek a pøi miliónu stokrát tolik, tedy
ètyøicet tisíc. Souhlasí?� zeptala se Renee s výsmìchem.

�Výpoèet je velkolepý, ale...�
Ale co?�
�Nejdøíve by se muselo najít milion lidí, kteøí by byli ochotni spolupracovat. Ale právì

proto je ta my�lenka bláznivá, pøehnaná, a� se èlovìku vnucuje domnìnka, �e ztratil
rozum.�

�Samozøejmì!� bránila se Paulina Marie. �Èlovìk musí pochybovat o mém rozumu. Ale
proè? Proto�e mì nejde do hlavy, �e mám �ivot vyplnit vy�íváním povlekù na pohovky
a áèkováním deèek na komody! Proto�e si myslím, �e z malých obìtí mohou vzniknout
velká díla. Nerozumím tomu? Pøedstavte si, �e budu obcházet v�echny v továrnì v Lyonì.
Dìlnice budou spolupracovat. Uvidíte, budou spolupracovat! A ka�dá získá nové
spolupracovníky. Je to, jako kdy� hodí� kámen do vody, který vytváøí stále dal�í a dal�í
vlny, a� do Afriky, Èíny a Japonska!�

�Pøestaò Paulino! Pøeskoèilo ti?�
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Z pokoje vy�el dùstojník. Døíve, ne� staèil cokoliv øíct, pohl se biskup smìrem k nìmu.
Biskupova vysoká, témìø dvoumetrová postava zapùsobila na hodnì men�ího dùstojníka.
Dùstojník couvl nìkolik krokù nazpìt, jako by se bál, �e ho ten silný mu� v sutanì fyzicky
napadne.

Ale potom se ovládl a zeptal se vysokým hlasem:
�Kdo jste, �e se opova�ujete nám bránit ve výkonu slu�by?�
�Jsem Clemens August von Galen, münsterský biskup. Staèí vám to? �ádám, abyste

vysvìtlil va�e protiprávní jednáví!�
�Mám rozkaz od samotného oblastního velitele zabavit tento dùm. A abyste vìdìl v�e:

i dùm jezuitù na Waselerské ulici je od dne�ního dne majetkem státu.�
A kde jsou ostatní knì�í a bratøi, právoplatní majitelé tohoto domu?�
Dùstojník se ironicky zasmál a øekl:
�Mìli velmi naspìch, proto�e po 18. hodinì se v mìstì nesmí zdr�ovat �ádný jezuita.

A kromì toho jsou vykázaní z celé provincie Porýnska a Westfálska.�
�Èím se provinili?�
�Mì je to jedno. Vykonávám jen státnìpolitická opatøení.�
�Tomuto øíkáte státnìpolitická opatøení? Takovémuto vloupání a rabování majetku

bezbranných bratøí?� Biskup opìt pøistoupil o krok blí�e k dùstojníkovi.
�No tak, pane biskupe, mírnìte se! Kromì jiného vás také �ádám, abyste opusti tento

dùm!�
�Já jsem se sem nevloupal. Já ne,� biskupova tváø zèervenala zlostí.
�Mám vás dát zatknout?� Dùstojník u� témìø køièel. Pøitom pokynul jednomu úøedníkovi.

Strá�ci se postavili okolo biskupa.
�Postarejte se, aby pan biskup na�el co nejrychleji východ. V ka�dém pøípadì zde není

doma!� Dùstojník gestapa se obrátil a rychle odcházel po schodech. Biskup stál a nevìøícnì
hledìl za ním. Je�tì stále nemohl pochopit, co se dìje.

�Pojïte, pane biskupe,� øekl ti�e otec Hubert, �zde se u� nedá nic dìklat.�
Cestou domù pøes rozbitý Münster biskup von Galen nepromluvil. Potom najednou, jako

by sám pro sebe, zaèal hovoøit:
�Vy u mì zùstanete tak dlouho, dokud pro vás nenejadu nové pùsobi�tì.�
Do dlouhé noci sedìl biskup nad kázáním. V minulosti u� mnohokrát protestoval nad

nespravedlností fa�istických mocipánù. Napsal mocným èinitelùm tucty dopisù, pastýøskými
listy poukazoval na bezpráví. Ale to pravdìpodobnì nestaèilo. Teï, bìhem války, se státní
policie stávala stále více opová�livìj�í. Musí k tomu zaujat osobní i veøejné stanovisko.
Biskup von Galen vìdìl, �e riskuje mo�ná i vlastní �ivot. Jeho øeè si mohou vylo�it jako
vlastizradu. A za to byl trest smrti. I za men�í pøestupky byla spousta knì�í a odvá�ných
Nìmcù ve vìznicích a koncentraèních táborech.

�Jestli�e mohu hovoøit, nesmím mlèet,� øekl nahlas.
Kdy� bylo kázání hotové, �el do své malé kaple a dlouho setrval v modlitbì.
Druhý den ráno øekl kaplanovi:
�Jestli�e mì hned po kázání zatknou - je to pravdìpodobné - pøineste mì prosím do

vìzení �aty a prádlo.�
Biskup se rozlouèil se �ivotem. Od doby, kdy katedrálu po�kodil nálet, vìøící z mìsta

se setkávali na nedìlní bohoslu�bì v kostele sv. Lamberta. Tak tomu bylo i 13. èervna
1941. Nìkolik úèastníkù m�e svaté u� vìdìlo o vèerej�ím pøípadu na Koenigstrasse. Nyní
s napìtím èekali, jestli, a popøípadì jak na to zareaguje otec biskup.

Po evangeliu otec biskup Clemens Augustus von Galen vy�el na kazatelnu.
�Moji milí katolíci z farnosti svatého Lamberta!�

V kostele bylo ticho, Nikdo se neodvá�il ani zaka�lat, kdy� biskup veøejnì obviòoval
pøedstavitele fa�istického satátu z posledního ta�ení proti klá�terùm. Dál øekl:

�Musíme se pøipravit, �e budou zabírat klá�ter za klá�terem a jejich obyvatele budou
pronásledovat jako �kodnou zvìø. Kvùli èemu? Nikdo z obavatel tìchto klá�terù není
obvinìn z nìjakého pøestupku...

Pod nadvládou gestapa je ka�dý nìmecký obèan bez ochrany a bez pomoci. Nikdo
z nás si není jistý, zda ho jednoho dne neodvleèou z bytu, neoloupí o svobodu a nezavøou
do vìzení nebo do koncentraèního tábora. Je mi jasné, �e se to mù�e pøihodit právì teï
mnì. Potom bych u� nemohl mluvit o v�em veøejnì, a proto Vás chci je�tì dnes varovat,
nechoïte touto cestou dál...

Jako katolický biskup nahlas volám: ��ádáme spravedlnost! Pokud zùstane mé zvolání
bez odpovìdi, nìmecký národ zahyne na vnitøní hnilobu a zka�enost!�

Kdy� skonèil kázání, probìhla posluchaèstvem vlna nad�eného �epotu. Bylo sly�et i
�Bravo!� Biskup se odvá�il napadnout otevøenì nespravedlivou vládu gestapa. Co se s ním
teï stane. Uøèitì podniknou v�echno, aby nepohodlnému biskupu zavøeli ústa. Takové
a je�tì jiné my�lenky se honily hlavami vìøících po m�i svaté.

Biskup se vrátil domù a èekal, zda ho pøíjde odvést tajná policie. Byl pøipravený na
v�echno.
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Ochrana druhého. Zastat se druhého, kdy� je v nesnázích vy�aduje od nás mnoho
odvahy pøijat na sebe cizí tì�kosti. V na�em okolí se v�dy najde nìkdo, kdo na�i pomocc
potøebuje.
"Vìdomnì a dobrovolnì nìkomu pomohu - nabídnu své síly a schopnosti."



�Proè by mì mìlo pøeskoèit?�
�Proto�e je to prostì nemo�né. Výpoèet samozøejmì platí, Ale prostì se to nedá.�
�A proè by se mìlo �íøit jen zlo?� odporovala. �Nevidím dùvod, proè by nákazu mìly

�íøit jen choroby. Dobrota takté� mù�e pùsobit naka�livì. Je to jako oheò, který zachvátil
v�e kolem sebe.�

Chvíli mlèela a zahledìla se do plápolajícího ohnì v krbu. Potom promluvila pomalým
rozhodným hlasem: �Je tøeba v�echno øádnì zaèít. Je tøeba to poøádnì promyslet a správnì
rozdìlit. Podívejte se, teï mám sto dìlnic, které jsou ochotné spolupracovat. Ka�dá z nich
pøevezme jednu setinu, to znamená, �e získá deset dal�ích z okruhu svých známých a
pøíbuzných.�

�To u� je tisíc!� øekla pobavenì Madeleine. �A ka�dá z tìch tisíc získá dal�ích deset.
To u� je deset tisíc. Ach, Paulino, ty jsi jednodu�e bláznivá. Zahryzla jsi se do nápadu a
dr�í� se ho jako klí�tì.�

Paulina vzala ze stolu hrací kartu a rychle na její zadní stranu nìco napsala.
�Jen si øíkejte co chcete! Uvidíte!� øekla.
�Samozøejmì! Uvidíme, jak se do misií hrnou milióny. A na tuto geniální my�lenku pøi�la

úplnì z nièeho nic Paulina Jaricotová. Tisíce let na tento nápad je�tì nikdo nepøi�el. Ale
teï, právì teï pøi�lo na tuto velkolepou my�lenku toto dìvèe. Ano, v�echno samozøejmì
dìlá my�lenka. Èlovìk ji v�ak musí mít...�

�Nemluv hlouposti!� øekla u� skoro tvrdì Paulina. Oèi jí zasvítily. �Budete spolupracovat?�
�Ano prosím?� Renee se u�klíbla.
�Ptám se, jestli budete spolupracovat. Ale samozøejmì, �e budete! Jste první dva z mé

desítky. Domluvené, ano?�
�Pro mì za mì! Jeden sous týdnì mohu obìtovat,� øekla Renee dobropøejícnì.

V�ichni byli u� dávno v posteli. Paulina v�ak stála u otevøeného okna a hledìla ven
do noci. Po obloze se prohánìly mraèna. �Udìlám to!� øíkala si. �Já zaènu. Je tøeba jen
najít odvahu a zaèít. Mnoho dobrých vìcí na svìtì se nestalo jen kvùli tomu, �e s nimi
nikdo nezaèal..�

�Ale kdy� se to nepodaøí?� ptala se sama sebe. �Vysmìjí se mì a budou si na mì
ukazovat prstem. Budou potom øíkat: Podívejte se, zde pøichází Jaricotová se svými
nápady. Ale a�, já se do toho pustím. V�echno velké zaèíná odvahou. A pomáhat misionáøùm
je pøece velká vìc. Lyon, Francie, Evropa, celý svìt pomù�e misiím. Bude to pomocná
akce, která se bude stále rozrùstat jako strom. Kdy� bude Bùh chtít. Ale proè by nemìl?
Pane! Celá vìc je ve tvých rukou!� øíkala si. �Já mohu jen rùst, ale úroda le�í plnì ve tvých
rukou.�

Následující ráno ode�la z domu velmi brzy. V pøádelnì na hedvábí u Groniera byla
pøestávka na kávu. Byla jen deset minut, ale i ty staèily, aby Paulina vzala Jeannetu
a Yvonnu bokem.

�Och! Mademoiselle!� podivili se obì dìvèata. �Stalo se nìco?�
�Ano. Teï sice je�tì ne, ale brzy se stane. Nìco velmi velkého. Mùj bratr Phileas psal

z misií. Mám vás pozdravovat a podìkovat vám za va�i pomoc.
Obì dvì dìvèata hrdì pøikývli.
�Dobøe. A co teï?� zeptala se Jeanetta. �Teï budeme dávat ka�dý týden místo jednoho

sous dva?�
�Ne. To by bylo hodnì.�
�Vùbec ne!�
�Ale ano!� odpovìdìla Paulina. �Velká èest va�í horlivosti, ale pøíspìvek musí být tak

malý, aby nikomu neublí�il. V�e ostatní musí udìlat mno�ství dárcù.�

FRÉDÉRIC OZANAM

V jedné z mnohých chudých ètvrtí Paøí�e zavírali obchodníci své obchody. Tento veèer
roku 1833 po ulicích domù spìchalo jen velmi málo lidí. V takovéto ètvrti je lep�í být doma
pøed setmìním.

Zdálo se, �e mladého studenta nezajímá uspìchanost lidí. Byl zahloubaný do my�lenek
a pomalu kráèel svou cestou. Frédéric Ozanam se vyznal v této ètvrti, kde na nìho
z mnohých oken záøila jen bída. Nìkteré chudobné lidi znal i jménem. Èasto chodil do tìch
odpouzujících domù a znal je a� po støechu. Starým lidem pøiná�el potraviny, ale znal je
i jinak.

Dnes jednodu�e nemìl oèi pro nouzi, která ho obklopovala. Byl zahloubaný do sebe.
Jeho oèi byly stále je�tì ve velké pøedná�kové síni univerzity. Po obìdì mìl profesor
Simonet opìt jednu ze svých obvyklých øeèí proti køes�anské víøe a katolické církvi: � U� je
jen otázkou èasu,� øíkal, �kdy se zboøí poslední zdi popraskané církve.� On, Simonet, by si
pøát, aby tento den pøi�el co nejdøíve, aby se s køes�anskými povìrami jednou pro v�dy
pøestalo.

Ozval se jen ojedinìlý �um nesouhlasu. A teï vstal on, Frédéric Ozanam, a zavolal do
posluchárny, která byla pøeplnìná:

�Pane profesore, mù�ete se utì�ovat, ale tohoto dne se nikdy nedoèkáte. Je pravda, �e
v církvi je mnohé staré a pøe�ité. Ale církev se obrodí, proto�e je to Bo�í dílo. Staré zdi se
nahradí novými, o to se postarám já i mí pøátelé!�

Nato se z mnohých koutù ozval potlesk. Nìkteøí tleskali sice jen proto, �e obdivovali
jeho odvahu, ale byli zde i takový, kteøí se s jeho slovy ztoto�òovali.

Profesor Simonet nejprve onìmìl. Nekomentoval studentovu poznámku a dokonèil
pøedná�ku. O církvi u� neøekl ani slovo.

K Frédéricovi se potom nahrnuli jeho pøátelé: �Obdivujeme tvou odvahu... Ale jsi mu to
dal!� Jejich chvála mu v�ak byla lhostejná. Chtìl slou�it víøe a církvi. Proto nemohl dopustit,
aby nìkdo tyto svaté hodnoty za�lapával do �píny, a� by se mìlo stát cokoliv.

�Dnes veèer se v�ichni setkáme u mì, potom se mù�eme v klidu domluvit, co bychom
mohli spoleènì udìlat.� S tìmito slovy se rozlouèil.

A teï byl na cestì domù, k bytu, který si vypùjèil otcùv pøítel, slavný fyzik Ampere.
Stále více ho zamìstnávala otázka: �Co mohu udìlat, aby církev získala vá�nost? Já mladý,
dvacetiletý student, musím najít cestu. Urèitì ji najdu...�

Frédéric Ozanam právì zahýbal za roh, kdy� asi tøicet metrù pøed sebou uvidìl skupinu
tmavých postav, které se sklánìly nad nìjakým èlovìkem. Jakmile ho zpozorovali, rozutekly
se. Na zemi le�el star�í mu�. Vedle nìj uvidìl berlu. Mu� krvácel z rány na hlavì.

�Okradli mì! Sebrali mi penì�enku!� naøíkal.
�Má �ena a mé ubohé dìti! To mìlo vystaèit do pondìlka a teï nemám nic!�
Mu� si zakryl tváø do dlaní. Potom nahmatal berlu.
�Øeknìte mì, kde bydlíte. Doprovodím vás domù. Mo�ná vám budu moct nìjak pomoci.�

Frédéric Ozanam bez váhání pomohl mu�i na nohy, ale neznámý nemohl chodit. Student ho
podepíral a tak do dovedl a� domù. Mu�ùv byt sestával ze dvou místností v zadním traktu
jednoho domu.

Mu�ova �ena byla nemocná, le�ela na senì. Jakmile ètyøi dìti zpozorovali mu�e, zaèaly
jeden pøes druhého køièet.

�ena se ho mezi ka�lem zeptala:
�Zase jsi pil, Michaeli?�
�Ne, zbili mì a okradli. Kdyby nepøi�el tento mladý mu�, mo�ná...�

24 21sobota 2. srpna 1997nedìle 3. srpna 1997



�Jak to myslí�?�
�Poslouchejte! Musí se pøece podaøit, aby ka�dá z vás pro tuto my�lenku získala

dal�ích deset. Za jeden sous týdnì budou s námi spolupracovat.�
�V�ichni ne. Marie Seignonová - ta s námi napøíklad nebude spolupracovat, i kdyby

mìla peníze dostávat! Minule se smála a øíkala... Skoro jsem ji chytila za vlasy...�
 �Jeannette!� Paulinina tváø zvá�nìla. �Tak to pøece nejde. Jen si pomyslete: ka�dá

z nás získá pro na�i my�lenku dal�ích deset nad�encù. A ti, pokud s ní budou souhlasit,
získají dal�ích deset.�

�Ano, a ti opìt získají dal�ích deset. A tak stále dál!� vychrlila Yvonne. Tváø jí nad�ením
a� zèervenala.

�Tak to by �lo, Mademoiselle!�
�Ano. takhle to urèitì musí jít!�
Za hodinu se Paulina ohlásila u madame Boulinové. To byla pøítelkynì její zesnulé

matky.
Madame Boulinová, vá�ená osoba, pøicházela obleèená ve dlouhých hedvábných �atech

jako královna v pohádce.
�To jste vy, Paulino Marie! Ale, prosím vás, zùstaòte sedìt! Oè jde?�
�Madame, pøicházím s prosbou. Vy jste dobrá, kdybyste mì i s va�í rodinou mohla

obìtovat podporu pro misie. Kdybyste mì dál pomohla budovat tuto podpornou akci. Mohlo
by se nevýslovnì hodnì dosáhnout.�

Madame pøikývla: �Jak si to pøedstavujete?�
�Já bych mohla získávat nad�ence mezi dìlnicemi ve va�í továrnì. Ani byste nevìøila,

jak se budou dìvèata tì�it, kdy� mohou pomáhat veliké vìci.�
�Jak byste to chtìla ale udìlat?�
�Velmi jednodu�e! Bìhem velké pøestávky na jídlo bych si s nimi popovídala o misii.

A øeknu jim také, jak to udìláme u nás v továrnì. Dìvèata celkem urèitì øeknou: Co mohou
udìlat i ostatní, to mù�eme udìlat i my! Budeme spolupracovat! Nejrad�i bych mezi nì �la
teï hned. Nesmíme ztrácet èas.�

�Dobøe, Paulina Marie! Jen se zeptejte! Povím o tom man�elovi.�
Paulina se vdìènì podívala na madame Boulinovou. �Jste velmi dobrotivá, madame!

Vìdìla jsem, �e neodmítnete.�
Bìhem polední pøestávky sedìla Paulina ve velké hale továrny Boulin et Cie mezi

dìlnicemi. Vyprávìla jim o misiích a hovoøila i o svém plánu, aby se v�echny zapojily do
tohoto velkého díla.

�Postavíme most pomocné lásky, most ze samých malých mincí - jen jeden sous
týdnì.�

Dìvèata ji s nad�ením poslouchala.
�Ale proè máme postavit most. Co je nám po èerno�ích a Èíòanech? Oni u� pro nás

nìco udìlali?�
�Co je nám po druhých?� zeptala se Paulina. �V�echno,� odpovìdìla. �Od té chvíle, co

se za nás Je�í� Kristus obìtoval, je nám do v�eho nìco. Ale na�e vìc je dobrovolná. Úplnì
dobrovolná. Tak, jako misionáøi dobrovolnì opou�tí svùj domov, pøíbuzné a pohodlí. Zatímco
my jsme zde pod støechou a v teple, le�í misionáøi nìkde v d�ungli v chatrèi z trávy mo�ná
i v horeèce. A mo�ná i zemøou, proto�e nedostanou �ádné léky. Lidé, kteøí nepoznali Krista,
stále nìkde umírají... A my postavíme most, �e ano?�

Postavily most. Byl to v�ak jen zaèátek, první kamínky základního pilíøe. Ale co nevidìt
se pøes oceán vypne zlatý oblouk skutkù, modliteb a obìtí.

22 23sobota 2. srpna 1997 sobota 2. srpna 1997

Dobrovolnost. Dobrovolnì jednat mù�eme tehdy, kdy� se umíme dobøe dívat okolo
sebe po potøebách druhých. Je na svìtì mnoho vìcí, které se nedají zaplatit penìzi
atyto vìci
"Najdiu si alespoò jednu situaci bìhem dne, kdy nìkomu s prací nebo s jinou èinností
dobrovolnì pomohu."



�Co jen s námi bude. Zítra nemáme u� co jíst. Dnes byla pøece výplata.�
�I tak to sotva staèilo,� øekl mu� a díval se na ránu na hlavì.
Frédéric Ozanam pozoroval mlèky tuto scénu. Potom sáhl do kapsy a dal �enì v�echny

peníze, které mìl u sebe.
�V dal�ích dnech pøinesu je�tì více. Mù�ete se spolehnout.� Potom se obrátil a vystupoval

nahoru po schodech. Vdìèné pohledy mu�e a �eny ho doprovázely a� ke dveøím.
Ve Frédérikovì pokoji u� èekalo pìt jeho pøátel.
�Pøichází hrdina dne!� pozdravil Frédérica syn jeho domácího Jean-Jacques.
�Mìl jsi vidìt Simonetovu tváø. Byla bìlej�í ne� tato stìna,� øekl Pierre, který trochu hùø

doslýchal a proto sedával v prvních øadách.
�Být na tvém místì, ne�el bych k nìmu na zkou�ku, proto�e tì urèitì nechá propadnout,�

øekl skromnì vysoký Paul.
Frédéric Ozanam ho zastavil krátkým pohybem ruky: �To není dùle�ité. Musíme nejdøíve

pouva�ovat, co bychom mohli podniknout, aby profesoøi, jako je Simonet otevøenì nenapadávali
církev.�

V místnosti nastalo úplné ticho. Nakonec promluvil Julien: �Hned, jakmile nìkdo z profe-
sorù øekne nìco podobného, zaèneme dupat nohama.�

�Nebo jednodu�e vstaneme a opustíme sál,� zvolal Alfonz, který se ozval jen málokdy.
�To bychom v budoucnosti nebyli ani na jedné pøedná�ce,� poznamenal Paul.
�Ne, radìji si s ka�dým profesorem o tom pohovoøíme!�
S Jean-Jacquesovým návrhem v�ichni souhlasili.
�Hned je vidìt, �e jsi syn profesora!� za�ertoval Julien.
Frédéric Ozanam naznaèil pohybem ruky, �e chce nìco øíci. V�ichni náhle ztichli. Jeho

slovo v�dy vá�ilo.
�Myslím, �e v�echno to je velmi málo. Tím se nepomù�e církvi, aby v na�í zemi získala

vá�nost. Musíme vymyslet nìco, co v lidech zapálí touhu po církvi...
Vìt�ina lidí si myslí, �e vìøící �ijí nìkde na nebesích, anebo �e brzy zemøou. Musí se

dozvìdìt, �e víra v �ádném pøípadì neprotiøeèí moderním vìdeckým poznatkùm. A� vidí, �e
víra v Boha poskytuje odpovìdi na dùle�ité �ivotní otázky, které musí zajímat ka�dého
èlovìka. A chudí lidé musí pocítit, �e církev je zde pro nì. Potom si �ádný profesor
nedovolí v �ádné pøedná�ce napadat církev, proto�e se bude muset obávat protestù svých
studentù.�

Na pøátele jeho slova zapùsobila. Umìl si je naklonit na svou stranu.
�Ale nepøeháníme to trochu? Jsme jen studenti, ne pape� nebo biskupi a dokonce ani

ne knì�í. Kdo nás bude poslouchat?� zapochyboval Pierre.
Jestli�e to od nás bude chtít Bùh, tak nám uká�e, jak je to mo�né,� odpovìdìl klidnì

Frédéric Ozanam. A pokraèoval: �Co by se stalo, kdybychom napsali dopis paøí�skému
arcibiskupovi? Oznámili bychom mu na�e pøání, aby kázání bylo v�dy pøimìøenì dlouhé.
Mùj návrh je takový, abychom pro tuto my�lenku získali známé kazatele, jako je Lacordaire,
kteøí by jednou za týden mìli v chrámu Notre-Dame osobité kázání. A my bychom mohli
dìlat reklamu - malovat plakáty, rozná�et letáky a jednodu�e ústnì zvát. To by bylo pøece
nìco!�

�Fantastické! Ale a� pøíli�,� pøipomenul Julien. �Urèitì si myslí�, �e pan arcibiskup nám
skuteènì odpoví, nemluvì o tom, �e by s námi mìl je�tì souhlasit?�

�Uvidíme,� odpovìdìl krátce Frédéric Ozanam. �Sestavím dopis a budu sbírat podpisy.�
Jako by chtìl své pøedsevzetí ihned uvést v èin, vzal papír a pero. Potom si v�ak na

nìco vzpomnìl. Polo�il obì vìci pøed sebe a významnì se zahledìl na své pøátele.
�Je�tì nìco. Je to pøinejmen�ím stejnì dùle�ité. Lep�í ne� v�echna rozumná a dobøe

Sám nikdy nemyslel na to, co v�echno za tìch dvanáct let udìlal. Vìdìl jen, �e je tøeba
vykonat je�tì hodnì práce. Kdy� teï jel na koni dolù z kopce, pocítil, �e je mu lehko a je
veselý. Byl opìt u svých malomocných, byl doma.

�He, Makua Kamiano!� zvolal na nìj hlas.
Lekl se a obrátil hlavu tím smìrem, odkud hlas zaslechl. Na velkém poli cukrové tøtiny

svítily barevné skvrny, pracovala tam øada malomocných. Radostnì mu kývali: �Makua! U�
jsi zase tady!�

�Ano. Nádherné.� zavolal nazpátek. �Jen nebuïte tak usilovní, zítra vám bude dlouhá
chvíle.�

Klusem dojel k osadì. �iroká cesta vedla k pobøe�í. Èervené, �luté a modré koruny
kvìtù svítily v malých pøedzahrádkách. Vzadu stály záøivì bílé domy. To byly nové byty
malomocných. Nìkteøí spìchali do dveøí a radostnì ho vítali a pokøikovali pozdrav �Aloa�.
Usmívali se a odpovídali mu na pozdrav.

Koneènì byl opìt doma.
Pøivázal konì o podpìru schodù a spìchal velkými kroky po nìkolika schodech na

verandu. Dveøe byly jen pøivøené. Nohou je otevøel. Jeho slamìný klobouk se �irokou
støechou pøeletìl obloukem na polici.

�Hee! Bílý ptáku!� zavolal do domu.
Z vedlej�í místnosti pøi�el chlapec støední postavy.
�Och. Aloa, Kamiano!� zvolal Bílý pták a vycenil øadu bílých zubù. V jeho mladé tváøi se

v�ak zraèily ji� náznaky malomocenství.
�Celé Kalawao se raduje, �e Kamiano je u� tu. A ví�, Makau, kdo se tì�í nejvíc?�
Otec Damian na nìj pohledìl s otázkou:
�Kdo?�
�No pøece tvùj Bílý pták,� øekl smìjící se mladík.
Damian se u� také smál.
�Rychle, rychle! Je�tì musí jít k nemocným. Nalej mi do misky vodu. Ale horkou,

chlapèe, abych mohl smýt prach z cesty.�
�Hned Makau, Kamiano.�
Mládenec zmizel a za nìkolik minut volal:
�Mù�e� pøijít, Kakau. Voda je pøipravená!�
Otec Damian pøe�el do vedlej�ího pokoje. Byla to jednoduchá místnost, které jedinou

její ozdobou byl køí� zavì�ený na stìnì. Dvìma okny bylo mo�né spatøit høbitov, na kterém
odpoèívali mrtví, kteøí zemøeli na Molokai. Za tìch dvanáct let udìlal z desek otec Damian
více ne� tisíc rakví. Ale na to teï nemyslel.

Sedl si na stolièky, která byla postavená pøed nádobou. Opatrnì zkusil prsty vodu.
Vypadala o hodnì teplej�í, ne� ve skuteènosti byla. Ponoøil do vody nohu a potom i druhou.
V tu chvíli se otevøely dveøe. Bílý pták stál s vìdrem studené vody v ruce. Kdy� uvidìl
Damiana, u�asl a vìdro mu vypadlo z ruky na zem.

�Ale Kamiano!� spí�e zakøièel, ne� øekl.
�Co se dìje, mùj hochu?�
Otec Damian s podivem pohlédl na chlapce.
�Tak tedy mluv. Co se stalo?�
�Voda!� zvolal mládenec.
�Jaká voda?�
�V�dy� je vøící, Kamiano, vøící. Tady jsem pøinesl studenou vodu, aby... aby... to je

pøece...!�
Damian strèil do mísy ukazovák, ale ihned jej vytáhl. Voda byta skuteènì horká.
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my�lená slova, budou na�e èiny. O tom, �e je pravda na na�í stranì, lidi musí pøesvìdèit
na�e èiny!�

�Jaké èiny myslí�?� zeptal se Alfonz.
�Právì jsem do�el od rodiny, která neví, co bude zítra jíst. To málo, co mu� vydìlal, mu

ukradli. Bùh mì k nim zavedl. Tak jsem jim mohl trochu pomoci. Ale kolik je takových
trpících rodin a kdo jim pomù�e.�

�My u� pomáháme!� spustil Jean-Jacques. �Dal jsi nám pøece adresy lidí, kteøí døou
bídu a ty z èasu na èas nav�tìvujeme.�

�Z èasu na èas... To je kapka v moøi.. Musíme pomoc lépe zorganizovat, abychom
pomohli vìøícím lidem. Musíme na to... Zalo�it sdru�ení, které si na prapor napí�e Kristovo
milosrdenství.�

Koneènì Frédéric Ozanam øekl, co ho tak dlouho trápilo. Co na to øeknou pøátelé?
�Nepøedstavuj si to tak jednodu�e,� první se ozval Pierre. �Bída je nekoneèná a my

jsme jen chudobní studenti. Kde bychom vzali peníze a jiné prostøedky pro tento bezedný
sud?�

Frédéric Ozanam odpovìdìl:
�Peníze nejsou nejdùle�itìj�í, jestli�e budeme mít odhodlání zaèít takovouto práci.

Jakmile pùjdeme ve jménu Kristovy vùle k chudým, on nás nenechá bez pomoci. Bùh
po�ehná na�i práci. A prostøedky na to u� nìjak najdeme. Mù�eme udìlat sbírky pro
chudé. Kdy� jednou bude na�e sdru�ení známé, potom nám mo�ná i nìco dají bohatí. Ale
to, co teï mù�eme udìlat, je nejdùle�itìj�í: chudým a tìm, kdo jsou v nouzi, dát své vlastní
srdce, na�i lásku. S tím mù�eme zaèít teï hned.�

Mlèel. I ostatní mlèeli. Zdálo se, �e ka�dý dlouho pøemý�lí o Frédérikových slovech.
Nejednou se ozval vysoký Paul: �Co tak dlouho pøemý�líte? Já jsem pro!�

�I s námi mù�e� poèítat,� pøikývli Pierre a Alfonz.
�Já pùjdu s vámi. Já také!� øekli Jean-Jacques a Julien.
�Jaké jméno dáme na�emu novému sdru�ení?� zeptal se Pierre.
�Chtìl bych na�i práci svìøit do ochrany svatého Vincence z Pauly. To, co on pøed

dvìmi sty lety udìlal pro trpící v Paøí�i, by nám mohlo být vzorem. Nazvìme se jednodu�e:
Vintcentská konference.�

Je�tì hluboko do noci sedìli pøátelé spolu a probírali podrobnosti svého plánu. Nyní
je�tì nemohli vìdìt, �e jejich dílo se bìhem nìkolika desetiletí roz�íøí v mnohých zemích.

DAMIAN DEVEUSTER

Slunce pálilo tak silnì, jako by chtìlo uvést moøe do varu. Dole v zátoce mezi kokosovníky
a korkovými duby svítily malé bílé domy osady malomocných a za nimi se odrá�elo
obrovské zrcadlo Ji�ního moøe.

Otec Damian Deveuster pobídl konì do slabin.
�Pojïme!� zvolal. Èím více se blí�il k osadì Kalawao, tím silnìji mu bilo srdce. Kdo by

si kdy pomyslel, �e se bude tì�it na Molokai a na své malomocné.
Kdy� sem pøed dvanácti lety pøi�el, bylo Molokai ostrovem hrùzy a smrti.
Uprostøed ráje Ji�ního moøe, mezi Havajskými ostrovy vìèného jara, bylo Molokai

ostrovem smrti. U� samotné slovo pøipomínalo domorodcùm smrtelné èarovné slovo. Jestli�e
nìkdo byl napaden malomocenstvím, dr�eli ho ukrytého, aby jej nemohli odvléct na Molokai.
Krajem se �íøily ty nejstra�nìj�í zprávy o ostrovì malomocných. Skuteènost v�ak bylo
o mnoho hor�í.

Lidé s prohnile páchnoucími tìly bydleli spoleènì v ubohých chatrèích z trávy a èekali
na smrt. Na pobøe�í ostrova, tam, kde ka�dý týden pøicházela Kilaua - loï smrti, s novým
lidským nákladem a potravinami na palubì, bylo mo�né èíst: Zde neplatí �ádný zákon.

Malomocenství zachvátilo nejenom tìla, ale prorvalo du�e a vrhlo lidi do zoufalství. Svìt
�ivých jimi opovrhoval a tak jim zùstávalo jen èekat na smrt a zemøít. Ale pøedtím si je�tì
chtìli co nejvíce ulehèit svou politováníhodnou situaci, u�ít si co nejvíce slasti a opilství.
Z koøenù �ki� vaøili pivo, které uti�ovalo bolest a zatemòovalo my�lenky. Veèer le�eli kolem
ohnì, pili, smáli se �tìkajícími hlasy a oddávali se opilství a zvrhlosti. To jim ulehèovalo
jejich prokletý �ivot. Kdy� dohoøel oheò a i noc zaèala být chladnìj�í, zalezli do chatrèí
z trávy a le�eli na prohnilé trávì spolu jako zvíøata, se zatemnìlým vìdomím, �e si pro
sebe ukoøistili dal�í den �ivota. Nadávali na vládu, která je sem poslala, na Boha, který je
poznamenal nevyléèitelnou leprou, jak øíkali. Nadávali na celý svìt, který venku, na druhé
stranì Velké vody, spal pod Bo�ími hvìzdami nebo se bavil pøi kytarách a tanci, zatímco
oni byli zde, na ostrovì smrti. Jejich posledním slovem veèer byla nadávka, a prvním, ráno
pøi probuzení, vzdychy.

Potom pøi�el Damian Deveuster, mladý silný misionáø z Flám, pracoval ve dne v noci,
aby staèil obvázat rány a pochovat mrtvé. Ka�dému byl k dispozici. Vybudoval jim vodovod,
potom sídli�tì, nemocnici a sirotèinec. Zalo�il pìvecké sdru�ení a hudební skupinu. Veèer,
kdy� ostrov spal, je�tì dlouhé hodiny sedìl Damian u lampy a psal dopisy do celého svìta.
Alarmující dopisy vládì na Honolulu, �ebrající listy známým i neznámým. V�em, pro které
znamenala nìco povinnost vùèi nejubo�ej�ím. I kdy� tyto dopisy nedosáhly toho, èeho
chtìl, �el do Honolulu a svým flámským vzdorem bouchal do vládních stolù v úøadech. Tím,
�e naka�ené odvezli na Molokai, aby ochránili zdravé pøed nákazou, nebyl pøece problém
vyøe�ený. Vláda se mìla postarat, aby za �iva pochovaní na Molokai dostali v�emo�nou
pomoc, jakou je mo�né si jen pøedstavit. Tisíce dek, kusù odìvu, prádla, v�echno, co bylo
nìjakým zpùsobem nutné, aby malomocným ulehèilo �ivot.

Nejvíce se v�ak pracoval on sám, ka�dý den a ka�dou noc. Ze zaèátku ho z chatrèí
vyhánìl hnilobný zápach, který ho dusil v hrdle, a� se obával, �e se pozvrací. Ale poka�dé
za�al zuby a klekl si vedle malomocného, který se od vysílení nedokázal èasto ani pohnout.
Pod Damianovými pomocnými a �ehnajícími rukami se stalo Molokai, ostrov smrti, místem
�ivota, a dokonce i místem radosti.

Velký svìt venku naslouchal. Jeho obrázek byl na titulních stránkách v�ech svìtových
novin. Vláda mu udìlila vyznamenání. On se v�ak jen usmíval. Jako kdyby do toho pekla
hrùzy �el jen kvùli tomu! Mají to ale pøedstavy!
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Pomoc potøebným. Ve svìtì je spousta lidí, kteøí potøebují pomoci a kteøí jsou dokonce
odkázáni na pomoc druhých.
"Bìhem dne si alespoò jednou vzpomenu støelnou modlitbou na v�echny hladové,
trpící a osamìlé."



Ale nohy necítily vùbec nic. I kdy�...
My�lenky se mu zastavily. Skoro se mu zastavilo i srdce. Na èelo mu vytanuly velké

kapky potu. Dýchl tì�ce a pøerývanì. Potom se donutil opìt k my�lenkám: �Samozøejmì,
jestli�e v nohách nic necítím, nemám v nich �ivot. Odumøely. To znamená, �e vypuklo
malomocenství. Pod zdravou kù�í byla otrávená krev a zaèínal rozklad. Jednoho dne
propukne choroba otevøenì.

Zamy�lený zakroutil hlavou, jako by stále nevìøil. Pomalu vytáhl nohy z vody.
Byly ohnivì èervené a plné puchýøù z popálení. Ale nic necítil. Necítil stále �ádnou

bolest. Necítil vùbec nic.
Bez pohnutí sedìl a odmìøenì hledìl na své nohy.
�Kamiano!�
Hlas Bílého ptáka k nìmu pøicházel z veliké dálky. Sotva se k nìmu dostal.
�Makua Kamiano!�
Zdvihl tváø a podíval se na mládence, který tam stál bezradnì se svì�enýma rukama.

Po tváøích, poznamenaných malomocenstvím mu stékaly slzy.
�Ví�, co to znamená, Bílý ptáku?�
Mládenec beze slova pøikývl.
Damian se pokusil o úsmìv, ale ne�lo to.
�Ano, ano,� øekl nemocný chlapec.
Opìt nastalo ticho. Nìkde daleko, na poli cukrové tøtiny, zaznìla píseò. Lidé zpívali,

zatímco on vìdìl, �e má v nohách malomocenství. Pøed mnoha lety by jistì nezpívali. Byli
by nadávali a umírali zoufalí v nenávisti a høíchu.

Ale teï zpívají.
Opìt se zahledìl na nohy. Srdce se mu rozbu�ilo. Bilo mu v u�ích. Cítil, �e se mu chce

zvracet.
�My, malomocní,� øíkalo nìco v nìm.
Narovnal se a zaposlouchal se do svého vnitøního hlasu. Byl to jeho hlas a byla to jeho

slova, kterými ka�dou nedìli zaèínal v kostele své kázání.
Obèas ho to nutilo k zamy�lení: �Kdyby tì Bùh vzal za slovo... Kdyby jen pøece

dopustil, aby ses stal malomocným... Konec koncù, je to zázrak, �e jím doposud nejsi.
Tehdy bys hovoøil stejným hlasem a stejnì ochotnì: My, malomocní!�

Silnì se dr�el rukama døevìné hrany stolièky. Prsty køeèovitì svíral døevo, jako by se
musel pøichytit. Jeho my�lenky se vrátily do Wailuku. Je to vùbec mo�né, �e je to u� více
ne� dvanáct let, co øekl biskupovi: �Pùjdu dobrovolnì na Molokai!�

A mnoho let pøedtím, kdy� skládal øeholní sliby, polo�ili na nìj rubá� jako symbol, �e
zemøel pro tento svìt. Bùh si vlastnì vzal jen to, co mu u� dávno patøilo.

�My malomocní!� øekl teï nahlas a odhodlanì. Témìø se polekal svého vlastního hlasu.
�Ano,� øekl Bílý pták potichu.
Damian Deveuster zdvihl pohled a zahledìl se na mládence. Ten mu pøikývl s pøes slzy

se usmál.
�Ano, Makau Kamiano! Teï jsi jeden z nás!� øekl.
Od té chvíle pracoval Damian dvojnásobnì hou�evnatì. Je�tì to �lo. Flámská sedlácká

síla nebyla je�tì podlomená. Potom ho v�ak malomocenství pøece jen pøemohlo. Mìl
zapálené oèi. V�echno vidìl jako pøes hustý �edý závoj. Jeho hlas byl chraplavý a nezvuèný.
Nos a u�i mìl opuchlé. Tváø znetvoøenou rýhami a hrèkami. Choroba neúprosnì postupovala...
Ale prsty, kterými dr�el Kristovo tìlo, zùstaly nedotknuté. A� do konce mohl slavit obì� u
oltáøe. Byl to zázrak.

Po smrti jej pochovali hned vedle kostela pod strom, pod kterým trávil první noci na
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�Co vás ke mì pøivádí? Jste nemocný?�
Dìlník mluví koktavì, zadrhávanì a velmi zahanbenì,
�Pane doktore, já jsem - peníze - zpronevìøil. �éf - to u� teï ví. Chce mì - udat. Pane

doktore - je to tøi sta padesát - marek. Má rodina - to je�tì - neví!�
Sonnenschein se zalekl, soustøedí se. Na èelo mu vystoupl pot. Pevnì se zadívá na

mu�e - ruce se mu chvìjí.
�Sázel jste se?�
�Ano. A prohrál jsem. Hroznì mì to v�echno mrzí. Musím se v�ím skoncovat. Oh, má

�ena a mé dìti!�
�Bì�te zatím vedle a já vás za chvíli zavolám. A mimochodem, tak rychle se skoncovat

nedá, rozumíte?�
Bere sluchátko a vytáèí èíslo. Na druhém konci je velmi zaneprázdnìný obchodník.
�Tady je Sonnenschein. Dobrý den! Povìzte, jak je na tom va�e pokladna?�
Obchodník oznámí: �Vùbec nijak, právì se chystám vyhlásit bankrot!� Ale smìje se

pøitom, proto�e doktora velmi dobøe zná.
�Tak�e peníze nemáte. To nic. Ale máte úvìr. Pùjèíte mì 350 marek. Musím ty peníze

sehnat pro jednoho ubo�áka, jinak se stane ne�tìstí a tomu je potøeba zabránit. Jestli�e ty
peníze do dne�ního veèera zaplatíme, zachráníme toho mu�e pøed vìzením.�

�Má rodinu?�
�Ano. Dokonce velmi vá�enou rodinu. Ta se to nesmí dozvìdìt. Potøebuji pro nìho také

místo. Poprvé v �ivotì padl a velmi toho lituje. Pøi va�ich stycích byste mu mohl obstarat
místo!�

Obchodníkova odpovìï zní u� rozhodnìji: �Peníze si pøijdìte vyzvednout za pùl hodiny.
Do té doby je dám dohromady. Ale o místu nic nevím. Pozdìji vám je�tì øeknu.�

Sonnenscheinovi se ulevilo: �Dìkuji vám mnohokrát. Po�lu k vám sekretáøku. Tisíckrát
vám dìkuji. Na shledanou.�

Pozdì odpoledne byl Sonnenschein velmi unaven. Nav�tívilo ho mnoho lidí a mnoho
nouze mu svìøilo. Vystrèil hlavu ze dveøí své kanceláøe a øekl:

�Neru�te mì. Nechejte mì deset minut samotného.� Potom si lehl na tvrdou podlahu
a spal. Za�ili jsme to èastokrát.

Asi po pùlhodinì vy�el Sonnenschein z kanceláøe, ve�el do èekárny a zavolal v�echny,
kteøí tam je�tì èekali.

�Bohu�el musím odejít. Pojïte prosím se mnou, hovoøit spolu budeme jako pøátelé.�
Lidi na sebe s podivem pohlédli. Mezi sebou se neznali a on také nikoho neznal. Pestrá

skupina mu�ù a �en - celkem jedenáct osob. Ostatní se rozhodli pøijít jindy.
Nastoupili do tramvaje. Sonnenschein spoèítal lidi a platil. Na jedné z následujících

stanic v�ichni vystoupili a v �ivém rozhovoru �li kus cesty pì�ky. Zastavili u brány jedné
vily.

Sonnenschein zazvonil a øekl velmi pøekvapené paní domácí:
�Milostivá paní, v�ichni jsme hladoví. Urèitì nám dáte najíst.� Milostivá paní byla

v nejlep�ích letech. Podívala se na v�ech dvanáct lidí a potom se tomu �pøepadu� usmála:
�Ví Bùh, pane doktore, �e na tolik lidí nejsem pøipravená. Mám ovoce a nìjaké placky.

�To nevadí. Jen nám dovolte vejít. My u� nìco najdeme!� øekl pøesvìdèivì Sonnenschein.
V�ichni poslu�nì ve�li za panem doktorem. Za chvíli stáli v pìknì zaøízeném salónu,
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Molokai. Tak si to pøál. Na jeho hrob postavili køí� se slovy Pána Je�í�e: �Nikdo nemá vìt�í
lásku ne� ten, kdo obìtuje svùj �ivot za své bratry.�

DR. CARL SONNENSCHEIN

Berlín po první svìtové válce.
Z fronty u� sice pøichází úmrtní oznámení a transporty ranìných, ale i tak lidé nepoci�ují

skuteènou radost. Na nìmecký národ a na obyvatele Berlína tì�ce dolehly následky
pøehnané války. Hospodáøství bylo zrujnováno. Mnozí si nemohli najít práci a tak zùstali bez
finanèního zabezpeèení. Následkem byly bída a hlad. Ka�dý se sna�il pøe�ít jakýmkoliv
zpùsobem.

Ale kdo pomù�e tìm, kteøí si pomoci sami nedovedou? Dr. Carl Sonnenschein, katolický
knìz, vidìl tuto bídu a chtìl se jí dostat pod kù�i, i kdy� se to zdálo být bezvýsledné -
jeden mu� proti tak obrovské bídì. Ale lépe jeden, ne� nikdo. Ve velkém nájemním bytì na
Görgenstrasse èíslo 44 zøídil v druhém poschodí úøad. Sem k nìmu mohl pøijít kdokoliv, kdo
potøeboval pomoc, bez ohledu na to, kdo to byl. Chtìl být kotvou pro v�echny. Jakým
zpùsobem se o to pokou�el nám vypráví v následujících øádcích Marie Groteová, která mu
dlouhé roky v této práci pomáhala.

Sonnenschein sedí v úøadu. Za sebou má mapu Berlína, vlevo telefony - nenahraditelnou
pomoc v práci, pøed sebou stùl pøeplnìný papíry a kartotékovými skøíòkami. Je silné
a pevné postavy. Velké modré oèi na ka�dého pøátelsky hledí.

Je to èlovìk, který je slo�en z ducha a ohnì. Velkorysý v jednání a pomoci. Pro
ka�dého si najde èas, i kdy� je stále �na cestì�. Srdce rozdává v�em, kdo jsou vyplaveni
na bøeh velkomìsta. Jak jde o lidi, kteøí potøebují pomoc, zasadí se za nì. Mezi lidmi
nedìlá rozdíl. Pro nìj jsou v�ichni rovni: ti nejvy��í i ti nejní�e postavení, v�ichni jsou jeho
bratry a sestry, i kdy� zka�ení. Nikoho se neptá, odkud pochází, a nebo jaké má vyznání.
Staèí, �e ví, �e ten èlovìk trpí, a tehdy patøí k nìmu. Kdy� je potøeba, jde i �ebrat, aby mu
mohl pomoci.

Jeho sekretáøka, která tuto práci vykonává jen z èistého pøátelství, právì pøivádí do
kanceláøe mu�e støedního vìku. Je na nìm vidìt, �e je vzdìlaný a trpí velkou nouzí.
Sonnenschein pøejede pohledem po vyplnìné kartì.

�Èím vám mohu poslou�it?�
�Jsem lékaø. Mám �enu a tøi dìti. Nemám ordinaci a nemám práci. Jsem v koncích

a prosím vás o pomoc.�
�Kolik je vám let?�
�Tøicet pìt. Studoval jsem v Kolínì a Heidelbergu. Øekli mi, �e v Berlínì bych mìl vìt�í

�anci. Dodnes jsem nic nena�el. Je to zoufalé. Bydlím v jednom pokoji s kuchyní a nemám
vyhlídky na stálé místo. Ale já musím, musím pracovat!�

�Obvolám nìkolik nemocnic a zeptám se, zda by pro vás nemìli práci.�
Zavolal vrchního lékaøe. Ten mu v�ak odpovìdìl: �Je mi velmi líto, nemám �ádné volné

místo. Rád bych vám pomohl. Mo�ná kolega v Gertraudenì má nìco volného.� Ale nemohl
ani on a ani dal�í nemocnice. Potom Sonnenscheina nìco napadlo.

�Dnes ráno jsem dostal dopis od øeditele továrny na maso. Hledá solièe masa. Nechtìl
byste zkusit tuto práci? Zdá se mi, �e je dobøe placená. Nejdøíve si nìco vydìlejte a potom
uvidíme, co dál. Na vás celkem jistì nezapomenu.�

Lékaø, který hledal práci, souhlasil. Sonnenschein napsal pár øádkù a pøi louèení vtiskl
lékaøi do ruky bankovku a dobropis, na který si celý mìsíc mohl vybírat potraviny v celkové
sumì tøicet pìt marek.

�Ty dobropisy mì dala jedna velkoobchodnice. Kdybych je nemìl, èasto bych nevìdìl,
jak dál!�

Dal�í je dìlník. Vypadá bezradnì a úplnì zmatenì, jako odsouzený.
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Celo�ivotní obì�. Nejsou tu jen malomocní, ale je zde celá øada lidí, kteøí potøebují, aby
se jim nìkdo vìnoval - nemocní, drogovì závislí, mláde� velkomìst, staøí lidé, mentálnì
posti�ení... Pro ka�dého z nás má Bùh pøipravenou �ivotní cestu - �ivotní obì�. Touto
cestou mohu jít dobøe jedinì tehdy, jestli�e se na ni zaènu pøipravovat u� nyní.
"Bìhem dne si zajdu na chvíli nìkam do klidu - tøeba do kaple nebo do lesa, a v
krátké modlitbì poprosím Boha, abych nalezl svou �ivotní cestu."



pomocnice v domácnosti jim pøipravila stolièky. Sonnenschein ve�el do kuchynì. Otevíral
skøínì. Objevil dvì krabice s keksy a triumfálnì s nimi mávajíc, pøinesl je do salónku.
V�echno rozdìlil, jako by byl domácím pánem. Mezitím �la pomocnice pro nákup. Jakmile
pøi�la, spolu s domácí paní pøipravily v kuchyni studenou veèeøi. V�ichni se nasytili.

Sonnenschein se chlapecky usmíval na domácí paní a øekl: �Kytice kvìtù pøijde zítra.
Víte, milostivá paní, jak se já i mí pøátelé radujeme?� Pak se obrátil s otázkou ke svému
sousedovi: �Kdy jste naposledy jedl tak dobré chleby?�

Byl to student. Odpovìdìl: �I pøi nejlep�í vùli nevím. Bylo to u� hodnì dávno.�
�Posly�te, milostivá paní. Je dobré, kdy� moji spoleèníci pocítí dobrotu druhých. Mnozí

z nich u� ani neví, �e dobøí køes�ané je�tì existují. V tisíci lidech hlas se�írá i ducha. Je jen
jedna slu�ná cesta - cesta duchovní chudoby. Má� milovat svého bli�ního. Tato povinnost
je vìt�í ne� sebeláska. A o této lásce k bli�nímu jsme se dovìdìli nejlep�ím zpùsobem.�

Spoleènost s veselou myslí ode�la a doslova se Sonnenscheinovi pøilepila na paty.
Doma je vyzval, aby ho se svými problémy nav�tívili zítra, proto�e, do té doby jsou
nasyceni.

�Práce, kterou dobøe udìlá�, poskytuje v�dy uspokojení,� odpovìdìl Michelangelo.
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Èlovìk dne�ka. Být èlovìkem dne�ka znamená - �ít souèasnost. Nebýt my�lenkami
v minulosti nebo budousnosti, ale �ít dnes a �ít naplno - být  tam a jednat tak, jak se
ode mì oèekává.
"Kdykoliv mì nìkdo po�ádá o nìjakou slu�bu nebo pomoc, pokud to bude mo�né,
pomohu ihned ."

Dovednost. Ka�dý z nás má nìjaké schopnosti a dary, kterými nás obdaøil Bùh. Na�í
povinností je tyto dary rozvíjet a vyu�ívat ka dobrému.
"Práci nebo svìøený úkol vykonám dnes poctivì a co nejplépe."



MICHELANGELO BUONARROTI

Michelangelo chtìl v�echno, i to nejmen�í udìlat v�dycky sám, proto dal postavit pøes
hory a nerovná pole cestu, která vedla z mramorových lomù do mìsta. Po ní se mìly
pøepravovat tì�ké mramorové kvádry. Michelangelo se plahoèil s ne�ikovnými dìlníky a
pøekonával odpor obyvatel, jejich� území cesta køí�ila. Nìkdy ani on sám nevìdìl proè
ka�dou práci zaèíná takto �z gruntu�.

Stál v kamenolomu mezi dìlníky. Sám dohlí�el na na vykládání kvádrù. S výkøiky
nad�ení, kdy� se z nich nic neod�típlo, naøíkajíc jako pøi ne�tìstí, kdy� kvádr praslkl.

Ka�dý kus byl pro nìj postavou a tedy i �ivým tvorem! Dìlníci se èasto smáli, kdy�
vykøikoval napøíklad: �Dávejte pozor na jeho nohy!� nebo: �Nezraòte mu ramena!� nebo

�Gramlavci! Ulomili jste mu nos!�
V noci nedokázal spát. Jednou se dokonce stalo, �e si ustlal mezi kvádry. Kdy� ráno

vstal, i kdy� mìl vlasy plné kamenného prachu a oèi rudé, byl ��astný. Je�tì se ani
nerozednilo a u� pokulhával mezi kamennými kvádry a vyprávìl si s nimi.

�Dnes v noci jsem byl Va�ím bratrem. A proto teï vím, mnohem lépe ne� kdykoliv
pøedtím, jak je potøeba s vámi zacházet!�

A milované, ale èasto nenávidìné poslání ho mìlo opìt zcela ve své moci. Zaèínal den,
pøicházeli dìlníci a divili se, �e Michelangelo je u� tam.

�Vyprávìl jsem si s mramorem,� øekl s úsmìvem, �U� byl nejvy��í èas, proto�e
v poslední dobì jsme mìli nìjaké rozepøe. Ale teï je u� v�e jasné. Vrátím se do Florencie.�

Tentokrát odcválal s velkou spoleèností a sluhy. Cestou se k nim pøidal je�tì jeden
pøítel.

�Ztratil jsi se jako mu�le na moøském bøehu, Michelangelo, a tak jsem tì zaèal hledat.�
�To je èas odèasu potøeba,� odpovìdìl Michelangelo
Jeli podél moøského bøehu. Michelangelo upozornil pøítele na pískovì �lutou skálu,

zvedající se z moøských vln
�Jen se podívej, jaký obrovský masiv - chtìl bych z nìj vytesat jediný monument. Pro

námoøníky!�
�To by byla neslýchaná opová�livost!�
�Èlovìk se musí rozhodnout pro nìco neslýchané, aby práci, kterou musí právì udìlat,

lehèeji zvládl.� øekl Michelangelo. �Obèas se mi zdá, �e mì Medicijská kaple rozdrtí - ale
v porovnání s tímto monumentálním kopcem, který mo�ná také pøetvoøím, je kaple pøece jen
malý kvítek ve stínu velkého stromu - a to mne upokojuje.�

�Je vidìt, �e nejsi jen sochaø, ale i básník. Tvoje slova jsou hodná básnì!�
�Jsem sochaø a nic jiného.� øekl Michelangelo. �A moje ver�e jsou jen výstøedním

zpùsobem, kterým se vyjadøuji, proto�e pøedtím jsem mnohokrát mluvil jako nekoneèný
�ulpas! Zapi� si to. Mù�e� to pak pou�ít v mém �ivotopise, který chce� prý napsat.
Samozøejmì, nejdøív mne musí� pøe�ít,� s úsmìvem skonèil Michelangelo.

�Myslím, Michelangelo, �e ty se do�ije� vìku kamenù!�
�Obèas se cítím opravdu jako vìkovitý kámen, ale dnes ne. Dnes jsem ��astný a bez

tí�e - pojd¡me cválat o závod.�
Michelangelo sedìl na svém koni. Nebyl elegantním jezdcem, ale umìl se s konìm z�ít.

Tak se stalo, �e zachvíli byl ji� daleko vepøedu. Pøíteli, který zùstal vzadu, se ve svém
èerném kabátì jevil jako havran, který tøepetajíc køídly, uhání na svém koni.

Michelangelo nedával pozor, kudy jede a pøehlídl cestu, která smìøovala od moøe a na
kterou mìl odboèit. Pøítel jel s ostatními zkratkou. Mysleli si, �e takto Michelangella pøedhoní,
ale kdy� se dostali na køi�ovatku, nebylo po Michelangelovi ani stopy. Pøátele to znepokojilo,

mysleli si, �e se mu nìco mohlo stát. Rozhodli se, �e nìkteøí poèkají na køi�ovatce a ostatní
se rozprchli na v�echny strany, aby Michelangela hledali

Michelangelo zpomalil. Ohlédl se, ale nikoho z pøátel nevidìl. Pochopil, �e se�el ze
správné cesty, ale nedokázal se v tu chvíli patøiènì zorientovat. Kousek pøed sebou vidìl
hromadu kamení a kdy� uvidìl, �e z ní vychází nìjaká postava, pochopil, �e je to malá
chaloupka. Pøiklusal a zeptal se na cestu mu�e, který si jej nedùvìøivì prohlí�el.

�Nelekejte se, nejsem tulák!� øekl MIchelangelo, kdy� vidìl, jak se mu� v obranì
postavil pøed malé dveøe do chaloupky. �Pøedpokládám, �e u Vás nejsou poklady, které by
se dali odnést!�

Pøátelská øeè zmírnila mu�ùv strach
�Pane,� øekl,�toto je mùj nový dùm. Musím dohlédnout, aby se k nìmu nepøiblí�il nìkdo

se �patnými úmysly - ale Vás,� pøátelský úsmìv mu rozjasnil tváø, �vás bych chtìl pozvat.
Pojïte dál, a� Vám mohu nabídnout hrneèek mléka. Jste celý zaprá�ený a také Vá� kùò
potøebuje odpoèinek. Potom Vám uká�i nejkrat�í cestu, na které opìt potkáte své pøátele.�

Michelangelo musel poøádnì zohnout høbet, aby se dostal dovnitø chaloupky. Mu� ho
vyzval, aby si sedl ke stolu v jedné jediné místnosti, pøinesl døevìný hrnek s èerstvým, silnì
páchnoucím kozím mlékem. Na stùl polo�il také kukuøiènou placku. �Jste prvním hostem
v mém domì, Bùh a� �ehná Va�e jídlo!�

�Bùh po�ehnej Tvému domu a v�em kdo v nìm �ijí!� odpovìdìl Michelangelo. �Je to
dobrý dùm!� chválil kameny a to jak, byly pøilo�ené jeden ke druhému.

�Vidím, �e kamenùm rozumíte,� zajímal se mu� �ivì. �Pojïte, nìco Vám uká�i!�
Mu� zavedl hosta pøed dùm a ukázal mu svìtlou desku, která se yjímala mezi ostatními

�edými kameny - zazdìná nad vchodem.
�Ale to je pøece nejlep�í mramor!� pøekvapenì zvolal Michelangelo.
Také jsem za nìj celý mìsíc pracoval v kamenolomu,� øekl mu�.
Michelangelo si prohlédl desku
�Mìlo by se do ní nìco vytesat, obraz nebo nìjaké rèení!�
�Tak,� øekl mu� a jeho tváø se zamraèila. �Myslel jsem si, �e by tam mìlo stát, �e tento

dùm mi patøí, ale neumím psát. A nejsem bohatý, abych mohl zaplatit kameníkovi.�
Michelangelo spustil plá�� z ramen na zem a odhodil i klobouk.
�Má� dláto,� zeptal se horlivì.
Micelangelùv ustaraný pøítel zatím dál cválal po pobøe�ní cestì, a� se dostal k malé

kamené chaloupce. S radostí zahlédl, �e jsou pøed ní dva mu�i. Udivenì pozoroval zvlá�tní
scénu: Michelangelo stál a opracovával dlátem mramorovou desku nad dveømi. Pozdravil
jej, ale Michelangelo, ani� by se otoèil øekl:

�Nevyru�uj mì! Nemám správné náøadí a musím dávat pozor, aby se mi kámen
neroz�típl.�

Domácí vzal konì, ze kterého sestoupil Michalangelùv pøítel a uvázal ho za dr�adlo
�elezného háku, za který byl uvázaný u� i Michelangelùv kùò.

�Tak,� øekl Michelangelo mu�i a oddychl si. �Vem si své dláto, není nejlep�í. Mìl by sis
poøídit nové. Dobré dláto patøí k ruce jako �estý prst, ale toto nemá cit!� Kriticky prohlí�el
desku nad dveømi, na které vytváøely paprsky vycházejícího slunce vìnec kolem nápisu:�Tento
dùm patøí TOMÁ�I a jeho rodinì. Bùh ochraòuj dùm i ty, kteøí v nìm pøebývají!�

�Výborný nápis,� zvolal mu� nad�enì.
�A napsaný výborným mistrem!� dodal pøítel, ale Michelangelo mu naznaèil, aby byl

potichu. Podìkování se vyhnul tím, �e si nechal vysvìtlit, kudy mají jet.
�Vypadá� velmi spokojenì, Michelangelo!� øekl pøítel kdy� u� sedìli na svých koních

a jeli dál.
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ALFRÉD DELP

Berlín, zaèátek prosince 1944. Ulicemi mìsta kráèí �ena. V ruce pevnì svírá malý kuføík.
Prodírá se ke svému cíli, vy�etøovací vìznici v Tegeli. Stáhla si �átek tak hluboko do tváøe,
aby ji nepoznali? Anebo nechtìla vidìt bídu, která se nabízela jejím oèím - doutnající trosky,
�eny hledající svùj majetek v rozbombardovaných domech, staøí mu�i uklízející trosky
z cesty?

�Za to mù�eme dìkovat �íleným my�lenkám Hitlera. a jeho spoleèníkù,� pomyslela si.
�Vyprovokovali válku, proto�e nìmecký národ potøebuje vìt�í prostor pro �ivot. Teï v�ak
tisíce lidí pøichází pøi bombardování o �ivot nebo pøinejmen�ím o støechu nad hlavou.
A nejlep�í lidé nìmeckého národa sedí v koncentraèních táborech a ve vìzeních tak, jako
napøíklad knìz Alfréd Delp.�

Procházela okolo policejní hlídky. Podvìdomì chytila kuføík pevnìji, jako by v nìm mìla
nìjaké cennosti. A pøitom v nìm mìla jen pár kouskù prádla. Bylo to v�ak prádlo pro otce
Alfréda Delpa, vìznì ve vy�etøovací vazbì Národního soudu. A právì proto byl obsah
kuføíku cenný. Kromì toho mìla je�tì v kuføíku malou lahvièku vína a nìkolik hostií. Po�ádal
o nì otec Delp. Chtìl v cele slou�it m�i svatou.

�ena i jiní pøátelé otce Delpa dlouho pøemý�leli, jak by mohli toto víno a hostie
propa�ovat do vìzení. Ka�dý balík byl v�dy kontrolován. Ale �ena vypátrala adresu jednoho
starého strá�ce, který byl otci Delpovi naklonìný. Vèera byla u nìho. Vzpomínala si na
rozhovor se strá�cem Sommerem:

�Víte, �e doktor Delp, kterému nosím prádlo, je katolický knìz?� zeptala se ho, kdy�
vypili u� skoro celou láhev vína, které mu pøinesla.

�Ale samozøejmì! Výborný chlap!�
�A víte, �e m�e je to nejvìt�í, co mù�e knìz udìlat pro národ i pro sebe samého?�
�Ne, to nevím. M�e je nìco sváteèního. Duchovní u oltáøe si stále kleká na kolena

a vstává, plno svíèek, vùnì kadidla...�
�Pøi øeèi staøec napodoboval knìzovy pohyby. �Ale proè vlastnì hovoøíme o m�i? Co to

má spoleèné s vìzením?�
�Mìl byste doktoru Delpovi pomoct, aby ve své cele mohl slou�it m�i. Modlitby zná

nazpamì�. Potøebuje jen hostie a víno. A to byste mu mìl ka�dý týden donést.�
Staøec se rozpaèitì po�krábal za uchem a øekl: �Alkohol je pøísnì zakázaný!�
�Ale jistì ne takováto malá lahvièka?!�
Staøec dlouho hledìl na �enu a nakonec øekl: �Dobøe, pøijdìte zítra, jako obvykle

s prádlem. Uvidím, co se dá dìlat.�
To bylo vèera. A teï to jde zkusit. Dodr�í strá�ce slovo? Pøi tìchto my�lenkách si v�ímá,

�e je u� jen kousek od vìznice. Jakmile zbì�nì pohlédla na budovu, zjistila, �e bombardování
z poslední noci zpùsobilo �kody. Av�ak Dùm 1, ve kterém byl otec Delp, zùstal neporu�ený.

�Díky, Bo�e!� pomyslela si. A potom: �Pane, dovol, aby se to podaøilo!� Zaklepala na
dveøe vìznice.

�Ach, kufr s prádlem pro knìze v Domì 1. Jestli je tam zase nìjaká tlustá modlitební
kní�ka jak poslednì, zase to budu muset hodit do ohnì!�

�Ne, nemám breviáø pro otce Delpa.�
Strá�ník nedùvìøivì prohlí�el prádlo. Nena�el nic. Malé lístky se správami starostlivì

za�ila do límce ko�ile.
�Dobøe. Odneste to naproti strá�níkovi Sommerovi. Cestu u� znáte. V�dy� jste tu u� jako

doma!�
S úlevou vzala kuføík. Stála pøed Domem èíslo 1. Zde musí být nevinnì odsouzený otec

MATT TALBOT

V O´Mearovì hostinci bylo velmi ru�no. Ka�dou sobotu, kdy� dostali zedníci firmy
Pemberton a dìlníci z pøilehlého pøístavu v Dublinì výplaty, mìli v hospodì výborný
obchod. Mnozí dìlníci zapomnìli na své rodiny a zapíjeli bídu, ve které museli �ít. Na
krátký èas zapomnìli na to, jak �ijí, zapomnìli kolik práce musí za mizerných pár penìz
udìlat. Zapomínali, ale nic se tím nezlep�ilo.

Také tuto sobotu roku 1884 se jen tak tak podaøilo hostinskému uhasit �ízeò hostù.
Nezajímalo jej, �e nìkteøí propjí celotýdenní plat. Hlavnì, �e se pokladna plnila penízky.

U stolu stálých hostù byla je�tì volná místa. Nìkteøí hosté chybìli. Najednou vstoupili
do lokálu tøi dìlníci a �li rovnou ke stolu. Hostinský byl okam�itì u nich.

�Tak, copak to bude, jako obyèejnì?�
�Samozøejmì,� øekl jeden z mu�ù. �Proè se vùbec ptá�. Nejsme tu pøece poprvé

a kromì toho dnes byla výplata a my to umíme roztoèit.�
�Dobrá, tedy jako v�dycky, pro zaèátek pivo a dvojitou whisky,� øekl hostinský a obrátil

se k výèepu.
�Ne, ne, mì prosím, jen minerálku,� øekl druhý, hubený, asi tøicetiletý mu�, na jeho�

tváøi byly patrné stopy alkoholismu.
Druhové na nìj vytøe�tili oèi.
�Co se dìje, Matte? Jsi nemocný?� zeptal se Gil, zedník se �irokými rameny.
�Ne, nejsem nemocný, ale dnes piji jen vodu!�
Nic víc Matt neøekl, jednodu�e se mu nechtìlo tìm ostatním nic vysvìtlovat. Nemuseli

vìdìt, �e s pitím chtìl skonèit u� pøed týdnem. Doktoru Keanovi, knìzi z Clonliffe College
pøedbì�nì slíbil, �e nebude pít tøi mìsíce. Potom uvidí, co dál. V ka�dém pøípadì v�ak
chtìl ty tøi mìsíce vydr�et.

Hostinský nejdøíve pøinesl pohár s minerálkou a beze slova jej postavil pøed Matta
Talbota. Pohár osamìle stál na stole jako tichá výzva.

�Matte, dìlá� si z nás blázny?� namlouval mu Denis, který sedìl vlevo od Matta
a hledìl na pohár. �Bude� mít v �aludku �áby, jestli�e to hned nepropláchne� jednou
dvojitou.�

Nahlas se zasmál svému vtipu. I Matt Talbot se smál, ale z jiného dùvodu. Proto�e
právì Gil a Denis byli poslední kapkou k tomu, aby pøestal pít. Ale to nemohli tu�it.

Pøed týdnem byl Matt celkem na dnì. Nìkolik dní pil a nechodil do práce. V sobotu
samozøejmì nedostal výplatu. Kdy� chtìl po�ádat Gila a Denise o peníze, obrátili se k
nìmu zády. Pìkní kamarádi! Stra�nì se rozzuøil a... a potom se rozhodl: pøestanu! Skoncuji
s alkoholem.

�Pøestanu! Uvidíte, �e pøestanu!� øekl nahlas a tøesoucíma se rukama uchopil pohár.
�S èím pøestane�?� zeptali se kamarádi. �V�dy� teprve zaèínáme. Tak, na zdraví!�
Poháry zazvonily. Je�tì nedávno mu toto cinkání znìlo jako hudba, i tentokráte pocítil

známou �ízeò, stejnì, jako tolikrát pøedtím. Jazyk mìl suchý, hrdlo vyprahlé. Zdálo se, �e
tento oheò se dá uhasit jedinì alkoholem, Musí vynalo�it v�echny síly, aby to ti druzí
nezpozorovali

A pøitom to bylo pøece tak jednoduché. Staèilo øíci jen jedno jediné slovíèky a byl by
uti�il �ízeò. Vìdìl v�ak, �e by poru�il slib. A kromì toho mu doktor Kean øekl: �Dávejte si
pozor. První hlt je nejnebezpeènìj�í. Vyhýbejte se prvnímu hltu. A vùbec, ka�dé hospodì.
Jakmile jednou vejdete dovnitø, velmi tì�ko odoláte poku�ení.�

Knìz mìl pravdu. Nemìl sem chodit. A pøi�el sem jen kvùli svým pøátelùm. Nechtìl
vytrubovat do svìta své pøedsevzetí. A tak tu sedìl a bojoval s poku�ením. Na èele se mu
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objevily krùpìje potu.
Matt Talbot chytil svùj pohár s vodou a nejednou jej vlil do sebe. Potom zakøièel na

hostinského:
�Je�tì jeden!�
Hostinský neochotnì pøinesl vodu a výsmì�nì poznamenal:
�Dnes se chce� opít z minerálky? To bych mohl zavøít lokál...!�
�Nemusí�, je�tì jsme tu my. Pøines je�tì jednu rundu!�
Gil zdvihl pohár, aby udobøil hostinského.
�Tato runda jde na mì!� ozval se Joe Hinkins od vedlej�ího stolu. Byl nízké postavy, ale

v pití chtìl být nejvìt�í.
�Má �ena má dnes narozeniny, musím to s vámi oslavit. A veèer mì opìt zmlátí, nebo�

pøijdu zase bez penìz. Ha, ha!�
V�ichni pøítomní se smáli s ním. Hostinský pøinesl podnos s whisky.
�To urèitì bude stát polovinu týdenní mzdy,� pomyslel si Matt Talbot. Ostatní si navzájem

podávali poháry. Matt v�ak svùj odsunul.
�Já nepiji!�
Joe si stále je�tì nièeho nev�iml. vstal a zaèal mluvit: �Na mou �enu a pìt dìtí, které

se teï povalují doma!�
Matt zùstal sedìt. Znal Joeovu �enu ze sousedství. Vìdìl, jak døe bídu a èasto nemá

co dát dìtem najíst, proto�e její mu� propije v�echny peníze.
�Matte, co je s tebou? Nechce� se s námi napít, starý pøíteli?�
�Kdy� si pøipije� minerálkou, pro mì za mì. I ty bys udìlal dobøe, kdybys pil vodu, aby

tvá rodina nemusela být hlady.�
Joe se zarazil a podíval se na Matta Talbota nevìøícným pohledem. Takovéto slova od

Matta nejménì oèekával. Odlo�il pohár, otoèil se k ostatním a pronesl:
�Sly�eli jste? Matt mì chce kázat co mám a co nemám dìlat. Ten samý Matt, který je

ka�dý veèer opilý. Ten samý Matt, kterého musí �ivit vlastní matka, jinak by zemøel hlady.
Tady ten...� Pøitom ukázal prstem na Matta: �Ten mì chce pøedepisovat . Dovolte, abych se
zasmál!�

Na jednou vypil svùj pohár, utøel si ústa a pokraèoval:
�Pamatuje� se, Matte? Není to ani mìsíc, co jsi vymìnil své nové boty za whisky. Ví�

vùbec je�tì o tom? Mám ti pøipomenout, �e jsi potom �el domù v pono�kách? Domù by ses
ani nedostal, to ti povídám. Já a Philipp jsme tì museli vléct jako pytel. Byl jsi opilý jako
snop! U nás ve ètvrti jsi nejvìt�í o�rala a právì ty má� nìco proti tomu, kdy� zaplatím
svým kamarádùm! Není to smì�né?�

Joe se porozhlédl okolo a byl si jistý svým vítìzstvím. Bylo sly�et hlasy pochopení.
V�ichni se dívali na ob�alovaného Matta Talbota.

�Anebo ti mám pøipomenout mu�e s houslemi, který...�
�Pøestaò Joe!� pøeru�il ho Matt. Nechtìlo se mu teï vzpomínat na tu pøíhodu. Chudobnému

a ubohému muzikantovi, který nemohl zaplatit úèet, sebrali housle a prodali je v zálo�nì.
�Proè jste mi to jen udìlali? Èím budu tìï vydìlávat peníze?� bìdoval mu�. Matt se od té
doba nemohl zbavi pøedstavy onoho výjevu. Ale teï nechtìl, aby mu to pøipomínali. Teï ne.
A u� vùbec ne, aby to dìlal Joe Hinkins. Ten vèak popichoval dále. Byl rozjetý, Joe mìl to,
co potøeboval. Mìl diváky i terè.

�Ne, nepøestanu. N�ichni, kdo neznají tento pøíbìh, a� si ho jen poslechnou, a� v�ichni
ví, co jsi zaè, kdy� nám tady chce� naøizovat. To bylo tak: Matt byl zase jednou opilý...�

�Pøestaò, Joe!�
Matt ráznì vstal. Stolièka s rachotem spadla na zem. Pomalu �el k Joemu Hinkinsovi.

Hostinec ztichl. Co se stane? V�ichni vìdìli, �e Matt Talbot je silný. Joe nemá �anci.
V�ichni èekali, �e Matt zaútoèí. Pøi�el úplnì blízko k Joemu... Potom potich øekl: �Má�
pravdu, Joe. Stoprocentní pravdu. S tím jsem v�ak u� skonèil. Víc nepiji. Abyste to v�ichni
vìdìli, dal jsem slib.�

Potom hodil na stùl minci: �Za minerálku!� a opustil O´Mearanùv hostinec.
Od pøístavu vál chladný vítr. Po hustév vzduchu v hostinci mu udìla dobøe. Matt Talbot

zhluboka dýchal. Vìdìl, kam teï pùjde. U� celý týden to vìdìl. Od chvíle, kdy mu
kamarádi nechtìli pùjèit peníze na alkohol, v zoufalství utekl do kostela Svatého Franti�ka
Xaverského. Chtìl být sám. Daleko od svých druhù, kteøí ho tak zklamali. V tom kostele
v klidu dospìl k rozhodnutí, nepít �ádný alkohol.

Bylo to pøed tádnem. Mattu Talbotovi se zdálo, jak by to bylo u� dávno. Od té chvíle
byl v tom kostele ka�dý den. Kdy� se pokou�el modlit, cítil, �e v modlitbì je veliká síla,
která mu mù�e pomoci zbavit se závislosti na alkoholu.

Vstoupil do kostela. U� znal skrytá zákoutí, kde se dalo neru�enì modlit. Matt Talbot,
kterému právì vmetli do oèí, �e je nejvìt�ím opilcem v této ètvrti mìsta, si klekl. S Bo�í
pomocí chtìl zaèít nový �ivot. Nezaèal ho u� tehdy, kdy pøed chvílí vy�el jako vítìz nad
svým poku�ením?

Sebeovládání. Ka�dý z nás na sobì najde spousu chyb a nedostatkù, které by chtìl
nìkdy v �ivotì odstranit. Nìkdy to jse snadno a jindy bojujeme tøeba jen s malièkostí
léta.
"Dnes ovládnu svùj hnìv, zlobu nebo jakoukoliv prudkost v øeèi i v jednání."



bohoslu�eb spolu s celou farností, tak�e oltáø by mìl být obzvlá�tì pìknì upravený
a ozdobený.

�I kdy� se lidé radìji dívají na pana biskupa ne� na kvìtinovou výzdobu,� øíkal si
kostelník sám pro sebe, �já to pøece nedìlám pro lidi, ale pro Pána Boha. Ale kdyby kvìty
chybìly, stejnì by se jim to nelíbilo. To mi mù�ete vìøit...�

Georg Kienstättel právì zvedal tì�kou vázu, kdy� se mu zdálo, �e zaslechl vzadu
kroky. A nyní? Nevrzají to schody, které vedou na kùr? Není tam sly�et nìjaký �epot?
Napjatì poslouchal

�Ach, u� sly�ím stra�idla, i v kostele! Zahuhòal sám pro sebe. Obèas si vyprávìl
polohlasnì sám se sebou. Kdy� to zaslechli ministranti, tajnì se mu smáli.

�A toto je zas co?� trhl sebou, proto�e nyní z nièeho nic zaèaly hrát varhany. Skoro
upustil vzácnou malovanou vázu. �Varhaník má pøece slu�bu ve �kole?�

Obrátil se, aby se podíval na varhany, ale nevidìl za nimi nikoho. Potom si vzal stolièku
a stoupl si na ni. Mezi tím pøe�el hráè od tichých bojácných tónù k silnému fortissimu. Hrál
tak, jako by chtìl zjistit, co v sobì mají známé wasserburgské varhany.

�No, no, zle se to neposlouchá,� øekl si kostelník. A naráz jej roztøásla hrùza. Kdy� tu
nikdo není, kdo potom hraje na varhany? Kostelník nebyl povìrèivý, ale toto bylo na nìj
pøíli�.

�Mám jít nahoru a sám se podívat? Ne, radìji ne, a� se radìji podívá sám pan faráø.�
Nechal kvìty a rozbìhl se na faru. Pan faráø nebyl nad�ený, kdy� mu kostelník, sotva

popadajíc dech, vyprávìl:
�Naproti v kostele...hrají varhany úplnì samy! Nikoho není vidìt! Pojïte se podívat! Je

to doopravdy pravda?�
Faráø netrpìlivì zakroutil hlavou a øekl. �Ty jsi zas vèera dlouho sedìl v hostinci. Duní

ti v hlavì.�
�Ale ne! Jen sám poslouchejte!� nedal se kostelník.
Oba tedy poslouchali. A z kostela byly sly�et varhany.
�Kdo to jen mù�e být?� Ptal se faráø.
�Nikdo. Já jsem skuteènì nikoho nevidìl! Záhada... Zázrak!�
�Ale co,� øekl faráø. Pojï, pùjdeme se podívat.�
Oba �li do kostela. Kotelník dobré tøi kroky za faráøem. Tak se cítil jistìj�í. Mezi tím

pøe�el tajuplný varhaník ke kostelním písním.
�Kdyby takto umìl hrát ná� varhaník,� povzdechl si knìz.
�Hned budeme vìdìt víc.�
Opatrnì vystupovali po schodech na kùr. Kdy� pøi�li nahoru, zastavili se a opatrnì

vyhlí�eli zpoza sloupu. U mìchù stálo asi dvanáctileté dìvèátko a stálo na nich celou
vahou, aby mìly varhany dostatek vzduchu. A na varhaníkovì lavièce...

�Mì se zdá, �e sním!� za�eptal pøekvapený faráø.
Na varhany hrál sedmiletý chlapec Wolfgang Mozart. A to, jak hrál, zmátlo oba tiché

diváky. Lavièka na sedìní byla odtlaèená bokem. Chlapec stál u hracího pultu a nohama
stoupal na pedály a souèasnì hrál nahoøe rukama. Klávesy, které maèkal vùbec nevidìl,
a pøece varhany vydávaly nádherné tóny.

Kostelník oèekával u svého pøedstaveného výbuch zlosti. Ale nic takového se nestalo.
Naopak. Dal kostelníkovi znamení, aby byl zticha. Nehluènì si sedli na lavièku. Odtud mohli
pozorovat malého varhaníka a poslouchat jeho hru.

Zdálo se, �e Wolfgang zapomnìl, kde je. Byl nad�ený, �e mù�e hrát poprvé souèasnì
nohama i rukama. Doposud na v�ech nástrojích, které mu otec ukázal, nedosáhl nohama na
pedály. Ale zde se to podaøilo. Jeho otec a uèitel by se divil. Kdyby tak mohl sly�et svého
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Delp. Jak je�tì dlouho?
Objevil se strá�ník Sommer. Ani zdaleka nebyl takový pøátelský jako vèera. Vzal její

kufr.
�A toto?� zeptala se a z kabelky vytáhla malou krabièku. Se strachem se poohlédl okolo

sebe. Zaváhal, ale potom potichu øekl:
�Je to riskantní. Doktor musí dát pozor, aby ho pøi m�i nechytli. Pak bych se v tom vezl

i já.�
K obou se pøibli�oval dal�í zamìstnanec. �ena rychle strèila strá�níkovi krabièku cigaret.
Ve stejný èas bìhalo v kruhu na vìzeòském dvoøe asi padesát vìzòù. Témìø v�ichni

byli kandidáti smrti. Proto pro nì platila pøísná pravidla: byli spoutáni, v dvoumetrovém
rozestupu, nesmìli promluvit ani slovo. Strá�cové tomu øíkali �cirkus�.

Otec Delp tomu øíkal ��kola smrti�.
I napøíè �ikanování - pouta mìli dnes obzvlá�� pøita�ené - vychutnával otec Delp pár

minut na èerstvém vzduchu. Obèas se mu podaøilo zaslechnout zpìv ptáka. Po celé
mìsíce, a� do dne�ka, byl na samotce. Co jen musel do dne�ka strpìt: v gestapácké
vìznice na Lehrterské ulici ho èasto bili, a� mìl zkrvavená záda. Tady v Tagelu se to
doposud je�tì nestalo. Ale být spoutaný ve dne, v noci, obtì�ovaný hmyzem, stále zapálená
lampa nad tvrdou pryènou, jak jen dlouho to je�tì bude muset sná�et?

Samozøejmì, pøátelé ve mìstì pro nìho dìlali co mohli. I kdy� to bylo jen prádlo, které
mu nosili a s jejich pomocí si je mohl vymìòovat. Také krátké zprávy, které mu propa�ovali
do vìzení, byly pro nìho dùle�itým povzbuzením a znakem spolunále�itosti. �Pøece jen
nejsem opu�tìný,� øíkal si sám pro sebe otec Delp.

�Delp! Dr� hubu!� zaøval na nìj strá�ník. �Dnes asi nechce� veèeøi, co?�
Otec Delp mlèel.
�Konec cirkusového pøedstavení!� køièel dùstojník.
Vìzni se museli vrátit do �edé budovy. U dveøí jim povolili pouta na rukách.
Otec Delp byl opìt ve své cele. Sám mezi ètyømi stìnami, sám se svými starostmi: Kdy

bude koneènì proces? Odsoudí ho na smrt? Z jakého zloèinu ho obviní? S nìkolika pøáteli
�Kreisauerského krou�ku� pøemý�leli, jak by po pádì Hitlera v Nìmecku vybudovali lep�í
poøádek. Obèas se setkávali v jeho bytì. To bylo v�echno.. A pøece pro mocipány to
znamenalo velezradu, zloèin, který se nejèastìji trestal smrtí. S tím musel poèítat.

Ale pøece jen tu je nadìje. Dobrý advokát, doktor Dix, se mu celkem urèitì pokusí
pomoci. Má v�ak nìjakou �anci proti Rolandu Freislerovi, prezidentovi Národního soudu?
�Já rozhoduji, co je právo,� øekl Hitler. Podle toho jedná i Freisler. Od nìj se nedá oèekávat
nic dobrého. Stalo se pøíli� známým, �e Freisler nenávidí knìze, pøedev�ím jezuity. To u�
pocítili mnozí knì�í.

�Proè si dìlám starosti! Rad�i v�echno ponechám Bohu. Mùj �ivot je v jeho rukou.�
Pøitom se otec Delp podíval na køí�, který si vyryl do stìny. �Ty jediný ví�, co je pro mì
dobré. Dej mi je sílu, aby mohl unést tento køí�.�

Najednou zaslechl, jak v ocelových dveøích zarachotil klíè.
�Opìt mì pøi�li vzít na vzduch?� pomyslel si. Jakmile v�ak vstoupil strá�ník Sommer,

uklidnil se. Sommer pøed nìj polo�il na stùl kufr s prádlem a z kapsy vytáhl malou krabièku:
�Jen se, prosím vás, nenechejte chytit. Potom by nám obìma bylo velmi zle, pane

doktore!� Nepoèkal, a� mu doktor podìkuje, otoèil se a opustil celu. Jakmile strá�ník
ode�el, vrhl se otec Delp na krabièku. Pøedev�ím ona jej pøitahovala jako magnet. Skuteènì,
pøátelùm se to povedlo! V ruce dr�el lahvièku s me�ním vínem a malý sáèek hostií.
Nevìøícnì hledìl na ty drahocenné dary. Zanedlouho bude moct slou�it v cele m�i svatou.
Brzy se dostane Kristu na toto stra�né místo.



WOLFGANG AMADEUS MOZART

Leopold Mozart byl spokojený. I kdy� se jeho koèár, ve kterém sedìl se svou �enou
a dìtmi, Nanynkou a Wolfgangem, kýval ze strany na stranu, byl spokojený. Vezli se v
ovém, vlastním koèáøe. Byla to vlastnì jejich zásluha, �e teï v èervnu 1763 cestovali ve

vlastním voze do Paøí�e. Pøi poslední cestì do Bratislavy, v prosinci minulého roku, vydìlali
muzicírováním u uherských �lechticù dost penìz. Dokonce si nyní mohli dovolit svoje vlastní
sluhy. Devetenáctiletý Sebestián Winter byl výborným koèím i komorníkem. A tak tedy mohl
Leopold Mozart spokojenì oèekávat budoucí mìsíce. Jen aby dìti tu zátì� vydr�ely...

Jeho pohled se zastavil na synovi Wolfgangovi: Mìl sedm rokù a byl hoden otcovy
hrdosti. V�dy� u� tolik lidí pøivedl k údivu svou hrou na klavír! Co øekl arcivévoda Leopold
svému sousedovi v ló�i opery? �Zázraèné dítì ze Salzburgu� je ve Vídni a bude hrát pro
císaøský dvùr v Schönbrunu To bylo minulý rok v øíjnu Tøináctého hrály dìti tøi hodiny pøed
císaøem Franti�kem I., císaø potom nazval jeho Wolfganga �svým malým èarodìjným mistrem�.
Ale øekl také, �e není umìní hrát, kdy� oèi vidí klaviaturu. Klaviaturu na Wolfgangovì klavíru
tedy zakryli �átkem. Leopold cítil, �e zbledl. Ale �estiletý chlapec se nedal vyvést z ovnováhy.
I kdy� nevidìl na klávesy, zahrál skladbu do konce. A jak dlouho potom tleskal císaø i jeho
vysoká spoleènost! Císaøovna Marie Terezie si vzala Wolfganga na klín a políbila ho.
Po tomto úspìchu pøicházelo jedno pozvání za druhým. Dìti musely hrát u hrabat i kní�at
z celého okolí Vídnì.

Ano, mohl být doopravdy spokojený. Urèitì i v Paøí�i a v Mnichovì pøijmou dobøe toto
dìtské muzicírování. Doporuèení od význaèných osobností má pøece dostatek....

Leopold Mozart pøi tìchto uklidòujících my�lenek usnul. Najednou ho ze spánku probral
nepøíjemný zvuk, jako kdy� se �típe døevo. Pod vozem cosi prasklo, celou rodinu to hodilo
na bok. Leopold pocítil silný náraz do ramene, matka Anna Marie silnì vykøikla. Vùz stál
napøíè cesty. Wolfgang a Nanynka se se strachem podívali po rodièích.

�Co se stalo,� ptala se Nanynka.
�Je�tì nevím. Asi se nìco zlomilo,� odpovìdìl Leopold a tøel si rameno.
V tu chvíli se otevøely dveøe koèáru a do nich nahlédl koèí Sebestián. �Zlomilo se nám

kolo, u� jsem nestaèil vyhnout jedné velké díøe.�
�Co budeme dìlat?� ptal se Leopold. Bylo jasnì vidìt, jak je mu nehoda proti srsti.

�Kde vlastnì jsme?�
�Tam na druhé stranì vidím vì�e kostela,� øekla paní Anna Marie.
�To jsou vì�e kostela ve Wasserburgu. Pùjdu tam a pøivedu pomoc,� odpovìdìl

Sebestián, který chtìl rychle napravit vzniklou �kodu.
�Dobøe,� øekl Leopold. �Ale vezmi s sebou i Nanynku a Wolfganga. Trocha pohybu jim

po dlouhé cestì nemù�e �kodit. My zùstaneme zde a dáme pozor na vìci.�
Sluha Sebestian, Wolfgang a Nanynka, o pìt a pùl roku star�í ne� bratr, se vydali do

Wasserburgu. Vedle hostince �U zlaté hvìzdy� na�li kovárnu. Sebestián ve�el dovnitø, aby
poprosil kováøe, zda by neudìlal nové kolo na cestovní vùz. Kováø souhlasil. Kdy� v�ak
Sebestián opìt vy�el pøed kovárnu, Byli Wolfgang a Nanynka pryè. Sebestián je hledal
v sousedních selských dvorech. Chodil a nahlas køièel:� Nanynko, Wolfgangu, kde jste?�

Odpovídali mu v�ak jenom psi, kteøí nahlas �tìkali, kdy� ucítili cizí pach.
�Asi u� �li dopøedu,� uklidòoval se Sebestián a �el s kováøem zpìt k polámanému

cestovnímu vozu
To dopoledne Georg Kienstättel, který byl u� tøicet let kostelníkem ve Wasserburgu,

pøipravoval kvìty na výzdobu oltáøe. Na druhý den, 11. èervna, se mìlo konat slavnost
patrona kostela. Tentokrát i otec biskup pøislíbil, �e pøijede na slavnost a zúèastní se
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Potom si ale vzpomnìl na varování strá�níka a starostlivì uschoval víno i hostie.
Následující noc témìø nespal. Tentokrát nebylo na vinì jasné svìtlo nad pryènou, ale

radostné oèekávání. Za svítání bude slou�it m�i svatou. Nejvhodnìj�í okam�ik bude pøi
výmìnì strá�í.

Zavèas vstal. Sedl si zády ke dveøím, aby byl chránìný pøed ne�ádoucími pohledy.
Potom pøikryl èistým kapesníkem roh stolu a polo�il na nìj kousek hostie. Do poháru na
vodu nakapal trochu vína. Musí mu dlouho vydr�et. Kdo ví, kdy se zase podaøí pøátelùm
nìco propa�ovat.

�Toto je mùj oltáø,� pomyslel si, �mám se uboze. Je�í� Kristu pøi�el na svìt také ubohý
a je�tì ubo�ej�í zemøel. Není snad m�e svatá, kterou nyní slou�ím, stejnì vzácná jako
v katedrále?�

�Pøistoupím k oltáøi Bo�ímu, k Bohu, který mì utì�uje od malièka,� zaèal se otec Delp
ti�e modlit. Venku, jako mladý mu�, si pøedstavoval budoucnost knìze trochu jinak. Chtìl
co nejvíc lidí pøivést ke Kristu. Teï v�ak má spoutané ruce. Obraz Je�í�ových spoutaných
rukou stál u nìho na stole v Mnichovì. I on mìl nyní pouta. Zaèínal se velmi podobat
svému trpícímu Pánu.

�V pøedveèer svého utrpení vzal chléb do svých svatých a ctihodných rukou... jezte
z toho v�ichni, nebo� toto je moje tìlo.�

Otec Delp pozdvihl tìlo Pána promìnìné v chléb. To, co dìlal Je�í� ve veèeøadle se
svými uèedníky, dìlal nyní i on ve své ubohé cele.

�Podobným zpùsobem, kdy� bylo po veèeøi, vzal i tento pøeslavný kalich... nebo� toto
je kalich mé krve, nového a vìèného zákona, tajemství víry... èiòte to na mou památku.�
Otec Delp pozdvihl pohár s Kristovou krví. Zalila jej velká radost. Cítil, jako by se v tu chvíli
zboøily v�echny stìny vìzení. Vìdìl, �e je spøíznìný se svými pøáteli, se v�emi, kteøí v tu
hodinu slaví m�i svatou. Je�í� Kristus byl úplnì pøi nìm. Ani pouta, ani tlusté zdi vìzení ho
nemohli zadr�et. Jakou velkou sílu dává víra!

Jakmile otec Delp pøijal svaté pøijímání, setrval v modlitbì. Potom ho vyru�ily kroky pøed
celou. Na zádech cítil pohled, který ho pozoroval. Zadr�el dech. Zpozoroval strá�ce nìco?
- Nato se kroky vzdálily.

Rychle schoval zbylý chléb a víno. Potom vzal lístek a zaèal psát pøátelùm:
�Dobøí lidé, srdeènì Vám Pán Bùh zapla� za Va�i dobrotu a starostlivost. Jak se Vám

jen odplatím? Obèas je problém, jak se lidem za v�e odvdìèit. A� teï se stává Bùh mou
silou. Opìt mu podr�me spoutané ruce a dejme mu do nich svùj �ivot.

V nedìli budu za Vás slou�it m�i svatou. Je to pøekrásné, �e Pán je se svými
tajemstvími zde. I spoutané ruce mohou úèinnì �ehnat a svìtit.

Bùh a� Vás opatruje. Teï více, jak kdykoliv pøedtím poznáte, �e celý �ivot je advent."
Vá� vdìèný Alfréd�

M�e svatá. To nejkrásnìj�í, co nám mohl Bùh dát, je obì� za nás. Tuto obì� budeme
dnes pro�ívat znovu pøi m�i svaté.
"Pokud to bude mo�né, pøíjmu Krista v Eucharistii a po pøijímání mu alespoò krátce
podìkuji za v�echno, co pro mì udìlal."



syna!
Wolfgangovi se naskytla pøíle�itost ukázat svoje umìní otci, proto�e dole z kostela

zaznìl najednou otcùv hlas:
�Wolfgangu, Nanynko, jste tam nahoøe?�
Malý varhaník se lekl. Jako u� mnohokrát zapomnìl pøi muzicírování úplnì na v�echno.

Naráz mu bylo v�echno jasné: rodièe i Sebestián je u� urèitì dlouho hledají. Urèitì si dìlali
starosti. Kdyby tak byl poslechl sestru, která ze zaèátku nechtìla o Wolfgangovu nápadu,
zajít si do kostela, ani sly�et! Potom se v�ak nechala pøemluvit,... co má teï dìlat, aby ho
otec nezahrnul výèitkami?

�Nejlep�í bude ukázat mu, co jsem se nauèil,� øekl si. Pøitom dal sestøe znamení, aby
dál stoupala na mìchy.

�Ano, tatínku, jsme tu!� zavolal dolù do kostela. A potom se opìt rozeznìly varhany.
Wolfgang hrál rukama i nohama. Kdy� Leopold Mozart vy�el na kùr, vùbec se nedostal k
tomu, aby pokáral svoje dìti. Vidìl svého syna hrát na varhany, jako by u� na nì dlouho
cvièil. Nedalo mu dìti pokárat. Stál, divil se a naslouchal nádherným tónùm

Zezadu k nìmu k nìmu pøistoupil faráø z Wasserburgu a ti�e øekl: �To je Vá� syn? Jaký
má talent. Takhle krásnì na na�e varhany je�tì nikdo nehrál.�

�Ano, to je mùj syn. Dnes hraje skuteènì poprvé na varhany,� øekl otec Leopold.
A potom si sedl na lavièku, aby mohl dále poslouchat Wolfgangovu hru.

i dílny.�
Lena sklonila tváø nad pletení. Byla celá nesvá. Potajmu pohlédla na Kolpinga, ale

zdálo se, �e on nic nezpozoroval.
�A mo�ná se Lena nemusí rozhlí�et pøíli� daleko,� pokraèoval mistr Beck. �Proè hledat

daleko, kdy� máme nìco dobrého pøímo pod nosem!�
A významnì se podíval na tovary�e. Kolping hledìl pøes jeho hlavu oknem ven. Naráz

pochopil, co v�echno má znamenat ta pozornost. To, èím ho Lena zahrnovala, byla tichá,
vyèkávající láska.

�Pøíli� mnoho skromnosti také �kodí,� øekl mistr Beck. �Kdy� jsou lidé mnoho mìsícù
spolu, potom mù�e...�

Tu se Kolping zvedl a popøál v�em dobrou noc. Hlas se mu chvìl. Ode�el.
Nahoøe ve svém pokoji otevøel okno. Studený veèerní vzduch mu ovíval rozpálenou

tváø. Díval se na mìsto. U� to bylo hodnì, �e v takový studený veèer mìl teplý, milý
a dobrý domov. Ti v noclehárnì sedí pøi slabém svìtle, pijí, hrají karty a potom se celou
noc budou tøást na palandách zimou. A on na�el dobrý domov. Tento dùm by jednou mohl
být jeho. Dùm i dílna i - a to bylo nejvíc - Lena, milé a pøátelské dìvèe. Urèitì by z ní byla
dobrá �ena a matka. Mìl by domov, mìl by srdce, které jej miluje a dùm, ve kterém se
dá bydlet a tvoøit.

Mo�ná je to právì to, co Bùh chce. Dosáhnu vùbec nìkdy svého cíle, stanu se vùbec
nìkdy knìzem? Mohl bych mnohým pomoci... Staral bych se o ty tovary�e, kteøí vandrují
po svìtì bez domova a... Zakroutil hlavou a pevnì sepjal ruce. Co je správné? - Tu noc
Kolping neusnul.

Velmi brzy vstal. Hlavu mìl tì�kou, jakoby plnou olova. Oèi ho bolely a pálily. Najednou
si vzpomnìl na matku. Zemøela ji� pøed nìkolika roky. Jistì by mu øekla: �Modli se
a bude� vìdìt co má� dìlat. Èlovìk nemù�e v�echno vìdìt sám. Je potøeba se ptát
i Pána Boha.�

Potichu opustil dùm. Mìsto se probouzelo do nového dne. Adolf Kolping �el k Èerné
Matce Bo�í na Kupfergasse. Co nejblí� jejího obrazu si klekl. A èím déle se modlil, tím
jasnìj�í a pokojnìj�í bylo jeho srdce. Opìt jasnì pocítil, �e to nebylo sobectví, ale vùle
Bo�í, která ho po v�echny roky dìtství volala a nedala mu pokoj. Bude knìzem.

Kdy� se vrátil na Glockengasse, øekl mistrovi, �e se poohlédne po novém místì. Mistr
se �enou se na nìj zhrozenì podívali. Lena v�ak potichu ode�la.

Na podzim 1837 byl Kolping pøijat na Marzellenské gymnázium. Pøed ním byla dlouhá
a úmorná cesta.
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Knì�ství. Knì�ství je dar od Boha. Je mnoho vyvolených, ale málo povolaných
"Bìhem dne si udìlám chvíli volna a v tichosti v modlitbì poprosím, abych dobøe
nejenom já, ale i v�ichni mladí lidé dobøe rozpoznali své povolání."

Radost. Veselost je závislá od nálady, kterou momentálnì máme. Radost pramení z
srdce - je závislá na stavu na�eho svìdomí. V radosti se v�e dìlá jednodu�eji.
"Dnes udìlám nìkomu alespoò malou radost."



ADOLF KOLPING

Adolf Kolping, obuvnický tovary�, �el pomalu dolù po Mauritius-Steinweg. Kráèel
tì�kopádnì. Mo�ná to zpùsobila choroba, kterou právì pøekonal. Nebo velký smutek, který
mu le�el na srdci.

Kdy� pøi�el z okolo poledne z rodného Kerpenu zpìt do Kolína a ohlásil se u mistra
v Perlengrabenu, dozvìdìl se, �e jeho místo dostal u� jiný tovary�. Pár tolarù, které vlastnil
nestaèilo na pronájem pokoje v hostinci. Odebral se tedy do noclehárny.

Stál na druhé stranì ulice a díval se na noclehárnu. Byla to stará budova. Fasádu mìla
pokrytou tmavými vlhkými skvrnami a vypadala uboze. Ale nedalo se nic dìlat. Ve�el do
chodby. Ovanul ho vzduch dusivé vlhkosti. Pøes pøivøené dveøe prosvítalo z pravé strany
trochu svìtla. Otevøel dveøe a vstoupil do velké místnosti, kde byly stoly, stolièky a lavice.
Místnost pùsobila neutì�enì.

�Hej! Kdo je to?� zeptal se pøekvapený hlas. Kolping se obrátil. Nalevo za výèepem
stála tlustá, zavalitá �ena.

�No, mladý mu�i?� zeptala se. �Jistì hledáte majitele noclehárny.�
Kolping pøikývl.
�Pøijïtì pozdìji, tak za hodinku,� odpovìdìla.
�Promiòte, mohl bych se zde ubytovat?� zeptal se Kolping.
�Samozøejmì, �e mohl,� odpovìdìla. To znamená, �e je vám tento podnik dost dobrý.

Ano, noclehárna není hotel. A kdy� se dohodnete s na�imi hosty, mù�ete zde zùstat.�
Veèer Kolping zjistil, jací jsou zde hosté. Do místnosti pøicházelo stále víc a víc mladých

mu�ù. Tesaøi s �irokými klobouky, krejèí, obuvníci a stolaøi. Hned bylo vidìt, �e jsou to
pøedev�ím odvá�ní ho�i, kteøí nemají trvalé zamìstnání. Jednou dìlají zde, podruhé tam,
podle toho, kde se dá momentálnì vydìlat. S rachotem odsouvali stolièky od stolù a zaèali
jíst polévku. Nìkteøí vytáhli z kapes láhve s lacinou zakalenou pálenkou.

Kolping si sedl do kouta a celkem se ponoøil do ètení. V�dy mu dìlalo zvlá�tní radost
po práci vzít do rukou uèebnici.

Najednou stál jeden z mládencù pøed Kolpingem. �Hm, nový?� zeptal se chraptivým
hlasem nad ním.

Kolping vzhlédl od knihy.
�I ty jsi utekl z pole?� mu� nemìl více ne� tøicet rokù.
�Ha!� zasmál se. �Utekl z pole. To se ti podaøilo. Já jsem toti� námoøník.�
�Hoho!� ozvalo se od jiného stolu. �Sly�eli jste Ferdyho? Námoøník øekl. A pøitom byl jen

na malém èlunu, který nalo�ený bednami piva jezdil do Bonnu a zpìt. A proto�e do jednoho
sudu vyvrtal díru a sám se naplnil pivem, vyhodili ho.�

�Mì je potøeba vyhazovat?� zakøièel Ferdy. ��ijeme svobodným �ivotem. A kdy� nebude�
dr�et hubu, roztøískám ti o hlavu láhev!�

V�ichni se zasmáli Ferdyho výhru�ce. Nejednou nìkdo vyskoèil na stùl a køikl na mu�e
sedícího naproti: �Ukradl mi z kapsy tolar!� Ten druhý se jen bezohlednì zasmál.

�Ty jsi to byl!� Zakøièel mu�. Najednou se v�ichni shlukli okolo stolu.
�Dej pozor!� øekl Ferdi Kolpingovi. �Teï pøijde bitka s no�i. To u� známe.�
A skuteènì, ten, co zaèal, vytáhl nù�. Tlustá �ena z a výèepem volala svého mu�e, jako

by ji brali na no�e. V následující chvíli stál vedle ní støednì vysoký padesátník s �irokými
rameny a na ko�ili mìl vyhrnuté rukávy.

�Fritzi!� zavolal.
Hrdina s no�em se lekl. �Co se dìje?� zvolal celý rudý. �Ten chlap mi ukradl tolar a já

ho teï.....� U�, u� se chtìl na ne��astníka vrhnout, kdy� tu jej náhle zasáhla pìst domácího
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tak silnì, �e se jen tichounce sesunul k zemi.
�Odneste ho na jeho postel. Dnes si zas poøádnì pøihnul,� øekl domácí a utøel si ruce

do �pinavé zástìry.
Adolf Kolping se na v�echno díval jako ze sna. V�e se odehrálo tak rychle a nenucenì.
�Ha! Co øíká� na�emu domácímu,� zeptal se Kolpinga námoøník z rýnského èlunu. �Je

to chlapík, co? O ka�dého z nás se stará jako vlastní otec. Kdyby ti chtìl nìkdo nìco
udìlat, staèí zavolat. Poradí si s ka�dým.�

Kolping vstal a �el nahoru do své lo�nice. Dlouho nemohl usnout. Èas od èasu sly�el
stoupat nahoru tì�ké, nejisté kroky. To nìkdo s nadávkami hledal dveøe svého pokoje. Tak
to tedy byla noclehárna pro tovary�e. Kdy� se ráno probudil, pocítil na ruce svrbìní. Hmyzu
je tu tedy také dost. �Pryè!� øekl si. �Jen pryè z tohoto pekla, které si øíká noclehárna! Ale
kam? Domù? Nemo�né! Musí vydìlávat peníze. A to nejen proto, aby pomohl otci, ale také
proto, �e mìl pøed oèima stále svùj tajný cíl, dostat se na gymnázium a potom studovat a
stát se knìzem.� Pøi této my�lence se narovnal. �Kdy� to bude chtít Bùh, �ádné nesnáze
mne neodradí.�

Celý den chodil ulicemi a ulièkami Kolína. A tam, kde uvidìl obuvnickou dílnu, ve�el
a zeptal se, zda nepotøebují tovary�e. Ale v�dy dostal stejnou odpovìï. Lítostivé pokroucení
hlavou anebo ostré ne.

Celé dny hledal práci. Tak se dostal i do Glockengasse. Malá vývìsní tabule, napsaná
neohrabanou rukou, oznamovala: Heinrich Beck - obuvník.

Unavený a bez nadìje vstoupil Kolping do domu. Odnìkud zevnitø se ozývalo klepání
obuvnického kladiva. Støednì velká �ena mu vy�la naproti. Jen co se zeptal, chtìla
odpovìdìt ne.

Ale potom se jí naráz rozsvítilo.
�Poèkejte chvíli,� øekla.
Trvalo celou vìènost, co tam stál a sly�el jen bít vlastní srdce. Mo�ná... Nìkde pøece

musí mít pro mne místo. Klepání obuvnického kladiva ustalo. Dveøe dílny se otevøely. Tlustý,
hodnì dopøedu naklonìný mu� popo�el ke Kolpingovi. Pozornì si prohlédl mládencovu
bledou tváø.

�Jak se jmenujete?�
�Adolf Kolping, pane mistøe. Byl bych Vám moc vdìèný, kdybyste pro mne mìl práci.�
Mu� s odpovìdí váhal. �Jindøichu!� zamíchala se do rozhovoru paní. �Pro tebe je to den

ze dne tì��í. A na pomoc uènì se taky nemù�e� moc spoléhat. Myslím, �e bychom mohli
brát i více objednávek a pokoj pro nìho máme také.�

�Milý Bo�e, kdyby to tak byla pravda...� modlil se Kolping
Mistr Beck se na nìj je�tì jednou poøádnì podíval. Potom pomalu pøikývl a zeptal se:

�Kdy mù�ete zaèít?�
�Je�tì dnes,� odpovìdìl tøesoucím se hlasem Kolping. �Pracoval jsem v Perlengrabene.

Mohu Vám ukázat osvìdèení.�
A tak se dostal Adolf Kolping k mistru Beckovi na Glockengasse. Byla to malá dílna, ale

stále víc v ní cítil køes�anského ducha, který byl �ivý v na dílnì i v rodinì. Teï mohl podle
chuti po veèerech studovat. Sedìl ve své podkrovní svìtnièce a skloòoval i èasoval latinská
slova. Èas od èasu se zastavil, podíval se z okna na støechy domù. Máto vùbec smysl.
Není celé to studium jen zbyteènì promarnìný èas a síly?

Mnoho èasu strávil Kolping v domì mistra Becka. Jednoho zimního veèera sedìl
s ostatními ve spoleèné svìtnici. Tu si mistr poposedl a jakoby mimochodem øekl �enì:

�Maminko! Èas od èasu si myslím, �e bychom se mìli ohlí�et po mu�i pro na�i Lenu.
Mìl by to být nìkdo z na�eho fochu. Obuvnický tovary�, který by pozdìji pøevzal dùm
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JOHAN GREGOR MENDEL

Jakmile hlas zvonu pronila chodbami strarobrnìnského klá�tera do gymnaziální tøídy,
bylo tam jak v ka�dé jiné �kole na svìtì. Neuctivì se zavíraly knihy, nohy tou�ící po
pohybu se netrpìlivì �oupaly po podlaze, ti nejnetrpìlivìj�í sáhli po ta�kách a zaujali
postoj, kterým dali najevo, �e se zachvílo pohrnou k hlavní bránì.

Otec Georg Mendel se ani nepokusil dokonèit své my�lenky. Pøeru�il výklad mávnutím
ruky, proto�e by nemìlo smysl dr�et �áky je�tì nìkolik minut.

�Tak tedy, øeknìme, zítra.�
Takmìø ani nepotøeboval dokonèit vìtu, proto�e pøi závìreèném pohybu rukou se první

studenti vyøítili ze tøídy. Zamy�lenì pøejel rukou øeholní �aty, jako by z nich chtìl oprá�it
prach z køídy. Myslel celkem na nìco jiného - na svou zahradu.

U zadních dvíøek, které vedly ze �kolní budovy brnìnského augustiniánského klá�tera
do klá�terní zahrady u� netrpìlivì èekal spolubratr. Jakmile otec Mendl zpozoroval spolubratra,
vyjasnila se mu tváø.

�Otèe Alfonzi, je to od vás velmi milé, �e jste se rozhodl se podívat na to, èím se
trápím. Rád bych se pøesvìdèil, �e to není bezvýznamná práce.�

Spolubratr nìmì pøikývl. Mlèky kráèeli po chodníku vysypaném pískem a zanedlouho se
dostali na místo, které bylo pro otce Mendela tak dùle�ité. Skuteènì, poskytovalo neobyèejný
pohled. Narostly tam dlouhé øady hráchu, která se vinul do vý�ky na tyèích a �òùrách.

�Zde je tedy to místo, kde pozorujhete náladu rostlin?� zeptal se spolubratr. Do hlasu
se mu bloudila trocha výsmìchu.

Otec Mendel udìlat rochu energiètìj�í pohyb, jako by chtìl prudce odpovìdìt, ale
ovládl se a odpovìdìl na to pokornìji:

�To je právì ono! Rostliny nemají nálady. Podléhají velmi pøesnì urèeným zákonùm. Tím
dokazují, �e v�e není jen hloupá náhoda, ale skuteèný plán. Nejdøíve se v�ek podívejte, co
s nimi chci dnes udìlat!�

Zespod svého augustniánského odìvu vytáhl �tìteèek a pøiblí�il se k øedì fialovì
kvetoucího hráchu. Opatrnì otevøel kvìtný kalí�ek a vsunul dovnitø �tìtec. Zachycený pyl
potom otøel do dlanì. Zachvíli se mu na dlani vytvoøila malá zaltá kopka.

�Tak, teï pùjdeme támhle!�
Opatrnì ukázal sevøenou dlaní na øadu hráchu s bílými kvìty. Pupeny, které se je�tì

úplnì nerozvinuly, opìt opatrnì rozvinul. Stejnì opatrnì pøejel �tìtcem po dlani a pøenesl
pyl fialových kvìtù na pestíky bílých. Takovýmto zpùsobem opracoval takmìø sto kvìtù.
Nakonec vytákl zpod roucha mìký papír a opatrnì jím ovinul kvìty.

Jakmile si pov�iml, �e spolubratr zvìdavì pozoruje jeho práci, pocítil, �e by mìl dát
vysvìtlení.

�Podívej, takhle zabráním tomu, aby mou práci neznièil náhodný brouk èi mucha, kteøí
by náhodou pøilétli z jiného kvìtu, anebo vítr. Nyní jsem opýlil bílý hrách semenem z fialovì
kvetoucího hráchu. A dnes u� jsem tak daleko, �e ti mohu øíci, co se stane, kdy� nejdøíve
dáme tento hrách do zemì a vyklíèit.�

Spoleèníkovi se to nezdálo nijak pozoruhodné.
�Ano, u� jsem sly�el, �e jsi formuloval nìjaké záhadné zákony. Jestli�e køí�í� bílé

s bílým, potomstvo je bílé. A jestli�e køí�í� barevné kvìty, potom dostane� - jak øíká�, �e
jsi to dokázal - v následující generaci pøesný poèet bílých, èervených nebo jinak barevných
kvìtù.�

�To v�echno je pìkné, ale...�
Otec Mendel se zastavil a neobratnì uschoval �tìteèek. Potom se dlouze zadíval

nejdøíve na sebe, ale na Boha. Muslimové mi ukázali: Bùh je jediný, kterého je tøeba ctít,
ne sebe samého. �ivot bude mít smysl jen tehdy, kdy� se dáme k dispozici vùli Bo�í.

Jezdil jsem s nimi dlouhé dny po pou�ti. Nedali se ani �ízní ani nesnesitelným vedrem
odradit od toho, aby nìkolikrát dennì nesestoupili ze sedla a nepadli na zem k modlitbì.
Je�tì dnes vidím pøed sebou hlubokou víru muslimù.�

�Chce� se tedy stát muslimem?� zeptal se pøítel.
�I na to jsem myslel. Podrobnì jsem studoval jejich islámské nábo�enství a èetl jejich

svatou knihu korán. Ale velmi brzy jsem poznal, �e to není to, co hledám.�
�A �idovství? Byl jsi pøece obleèen za �ida a seznámil jsi se s jejich zvyklostmi.�
�I s �idy jsem se seznámil. Mohl jsem �ít jako jeden z nich a po�ívat jejich pohostinství.

�id David Morciano mi zachránil �ivot. Musel jsem s nimi okusit, jak jimi jiní lidé opovrhují.
Plivali a vysmívali se jim. Ani toto v�e je neodradilo, aby ve svých �almech chválili Boha,
aby mu dìkovali a dodr�ovali jeho pøikázání. Tito vìøíci, a� u� muslimové nebo �idé, o víøe
mnoho nemluvili. Pøesvìdèivì ji v�ak �ili. Jejich pøíklad mì pøimìl k pøemý�lení.

Nechci se stát sni �idem, ani muslimem. Ale od té cesty ve mì narostla touha po víøe.
Po víøe, kterou jsem stratil, kdy� mì bylo patnáct rokù.�

Charles de Foucauld mlèel. Svíèka na stole skoro úplnì dohoøela. Zlatá medaile ztratila
ve svìtle svíèky trochu ze svého lesku.

Po dlouhé pøestávce øekl Henri de Castries:
�Milý Charlesi, jí ti nepomohu. Ale znám jednoho knìze, abbého Huveliana z kostela

svatého Augustýna. Myslím si, �e on by ti mohl pomoci, jak dál. Najde� ho lehce. Okole
jeho zpovìdnice se tlaèí v�dy mnoho lidí. Nebude� litovat.�

Druhý den �el Charles do kostela svatého Augustýna. Nabylo to poprvé, co nav�tívil
kostel od svého dìtství. V posledních dnech nav�tívil u� mnoho kostelù a v�dy se podlil:
�Bo�e mùj, jestli�e jsi, dej mi znamení!�

Usiloval o setkání s Bohem. Ale Bùh mu dodnes nedal znamení. Charles v�ak u� o víru
bojovat nepøestal.

Dnes se odhodlal k nomému kroku.
Zpovìdnice abbého Huveliana se dala nají lehce. Po obou stranách èekal velký zástup

lidí na svátost smíøení. Jakmile Charles de Foucauld pøi�el na øadu a vstoupil do zpovìdnice,
okam�itì øekl:

�Abbé, nechci se zpovídat. Stratil jem víru. Chtìl bych si s vámi popovídat o Bohu
a nábo�enství.�

Abbé Huvelin mu v�ak odpovìdìl:
�Kleknìte si a vyzpovídejte se. To je pro vás nejlep�í!�
�Ale kvùli tomu jsem nepøi�el.�
�Vyzpovídejte se a budete vìøit.�
Charles de Foucauld se tedy zaèal zpovídat. Otevøenì se vyznal abbému Huvelinovi ze

svého dosavadního �ivota: ze svých studentských let v Nancy a v Paøí�i, kde více nav�tìvoval
zábavní podniky ne� p�edná�ky. Potom z let, kdy byl vojákem a dùstojníkem. Znovu
a znovu ho popohánìla cti�ádost, aby uskuteènil nìco velkolepého...

Z toho v�ak u� nezùstalo nic. Chtìl zaèít nový �ivot, �ivot s pohem.
Jakmile se z toho v�eho vyzpovídal, èekal od zpovìdníka, dlouhou øadu napomenutí.

On v�ak øekl:
�Teï bì� k pøijímání.�
Charles de Foucauld poslechl. Jakmile pøijímal Tìlo Pánì, nevìdìl, co se v nìm

odehrávalo. Pocítil jen jedno: Opìt vìøím! Po tøinácti letech pochybností opìt nalezl Boha.
Ano. A je�tì více. Jen co zaèal opìt vìøit v Bo�í existenci, bylo mu jasné: Nemohu dìlat
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mlad�ímu spolubratrovi do tváøe. �...ale nebude z toho u�ite, to jsi chtìl øíci, �e ano?�
Dodnes jsem jen velmi málo hovoøil o tom, co dìlám tady vzadu u zahradní zdi. Teï v�ak
budu psát. Dám to na papír. Jen se usmívej! Podaøilo se mì zjistit, �e urèité vlùastnosti se
dìdí podle pøesných pravidel. �lechtìním u� tìï doká�i získat velký, anebo na druhé
stranì malý hrách. A vidím je�tì dále, ale mám strach vyslovit to...�

�Podívej, otèe Alfonzi, to je dùvod, proè jsem ti jako prvnímu ukázal své pokusy
s rostlinami. Tví pradìdové odedávna chovali ovce, zatímco mí byli drobní sedláci a poznali
jen plody zemì. Ptám se tì: Proè by nemohli platit tyto zvlá�tní zákony hráchu, fazole
a jiných rostlin, které jsem zkoumal, i u na�ich zvíøat? To je to, co mì pohání. Pøedstav si,
�e by èlovìk dokázal zdokonalit chov zvíøat! Jaké by to bylo po�ehnání pro chudé
a hladové! Obilí by mìlo více zrana, Slepice by sná�ely více vajec, krávy by dávaly více
mléka a telata by byla odolnìj�í. Snad se i tímto zpùsobem dìdí choroby. Uvìdom si, jaký
by to mìlo význam, kdybychom jim dokázali zabránit. Pøedstav si...�

Otec Mendel se vá�nivì rozhovoøil a ani si nev�iml, �e se bratr Alfonz zastavil. Pomalu
se k nìmu obrátil. �tíhlý knìz se k nìmu pomalu pøibli�oval a nespou�tìl ho z oèí:

�Bratøe, kdyby to v�echno, co øíká�, byla pravda, potom by se to nedalo ani domyslet.
V�echno toto ohromné se se skuteènì zrodilo tam u zahradní zdi na malém kousku zemì?
Já tomu nemohu uvìøit. Já tomu jednodu�e nemohu uvìøit. Musím o tom porozmý�let,
otèe!�

Otec Alfonz se vracel rychlými drobnými kroky k malým zahradním dveøím. Jakmile se
ocitl v jejich oblouku, je�tì jednou se obrátil. Podíval se za starého spolubratra. Tam vzadu
to je. Malý kousek zemì, ze kterého se po vìtvích zapíchnutých do zemì a po �òùrách,
které je spojují, vine do vý�ky hrách. Tam vzadu se tyèí silná zeï, která zavírá ticho
klá�tera pøed okolním svìtem.

�Mo�ná má pravdu,� øíkal si potichu pro sebe mladý augustiniánský mnich. �Èasto se
stává, �e to nejnepatrnìj�í vzniká v tiché odlouèenosti!�

Dubové dveøe se s hlukem zavøely. Otec Alfonz se zti�il, aby mohl pøemý�let. V klá�terní
zahradì starobrnìnského semináøe si otec Mendel znomu vytáhl malý �tìtec a opatrnì se
sklonil k hrachovému kvìtu, který se sotva zaèal rozvíjet.

CHARLES DE FOUCAULD

Ve chvíli, kdy pøedseda pøistoupil k øeènickému pultu, panovalo v sále Zemìpisné
spoleènosti v Paøí�i slavnostní ticho.

�Vá�ené dámy a vá�ení pánové! Dnes mám mimoøádnou èest vyznamenat mu�e, který
má velké zásluhy na výzkumu Afriky. Je to Charles de Foucauld.�

�Maroko bylo pro nás Evropany dodnes nepøístupné. Díky odvaze a výzkumnické touze
tohoto mu�e dnes u� víme o této krajinì více. Pøesleèený za �idovského rabína podnikal
cesty køí�em krá�em po celé zemi, pøes Atlas k západnímu pobøe�í Maroka. Ustaviènì se
vystavoval nebezpeèí, �e jej odhalí. Toho v�ak nedbal. Nìkolikrát jen tak unikl smrti. A co
je pro nás velmi dùle�ité - o v�ech svých zá�itcích si vedl poznámky.

A tak, vá�ený pane Charles de Foucauld, teï vy�la va�e kniha Výzkumná cesta
Marokem. Jistì nepøeháním, kdy� budu tvrdit: je to jedna z nejvýznamnìj�ích knih ve
výzkumu Afriky. Kdo tuto knihu pøeète, pozná Maroko. Ví, jak vypadá a jak v nìm �ijí
muslimové. Ví to, proè jste nám to tak pùsobivì napsal.

Va�e velké zásluhy v�ak nechceme jen odmìnit jen slovy. Jako symbol na�í velké úcty
k vám smím dnes odevzdat pravou zlatou medaili na�í Zemìpisné spoleènosti. A� vás toto
vyznamenání povzbudí k dal�ím velkým èinùm ve výzkumu neznámých krajin ve slu�bách
na�í spoleènosti! Raète si prosím, pøevzít toto zlatou medaili!�

Charles de Foucauld vstal a pomalu �el dopøedu. Pøítomní jej obdaøili �ivým potleskem.
Veèer toho dne roku 1886 sedìl Charles de Foucauld ve svém paøí�ském bytì. Dalo se

oèekávat, �e takovouto významnou vìc bude chtít oslavit se svými pøáteli. Oni také èekali,
�e je pozve, kdy� mu v sále Zemìpisné spoleènosti gratulovali.

A pøece chtìl být rad�i sám, proto�e mu právì dnes nedaly pokoj otázky, kterými se
zabýval od chvíle své poslední cesty: �il doposud správným �ivotem?

Mohl by takto �ít dál. Mìl v�e, co potøeboval. Dostatek penìz a mno�ství pøátel. A teï
je�tì slávu své knihy. Co by je�tì více potøeboval?

Víc nechtìl, ale hledal nìco jiného!
Proè se dnes ráno nemohl skuteènì tì�it, kdy� se dostal bezpochyby na vrchol svého

dosavadního �ivota?... Zadíval se na zlatou medaili, která le�ela pøed nímn na stole. Mù�e
mu dát, co hledá?

Jeho my�lenky pøeru�ilo silné zaklepání na dveøe. Byl to Henri de Castries, jeho nejlep�í
pøítel, který jej hned zasypal slovy obdivu:

�Gratuluji ti k velkému úspìchu. Noviny jsou plné chvály tvé knihy. Bohu�el jsem dnes
ráno pøi tom nemohl být.�

A� teï se pøekvapený podíval po pokoji.
�Ty jsi sám?! Dnes, v takovýto den? Pøedpokládal jsem, �e tady budou v�ichni tví

pøátelé. Proto jsem i já pøi�el.�
�Ne, tento den chci oslavit jinak. Sedni si, prosím. Dobøe, �e jsi pøi�el. Chtìl bych si

s tebou pohovoøit. Sám se s tím nevyrovnám.�
�S èím se chce� vyrovnávat sám? Opìt nová kniha?�
�Ne, to ne. Ví�, prezident Zemské spoleènosti pronesl vzletnou øeè, oceòoval moje

zásluhy a ne�etøil chválou. Je to sice zvlá�tní, ale bylo mì to úplnì lhostejné.
Kromì toho øekl jen polovinu pravdy. Já jsem sice prozkoumal celé Maroko a pøitom

jsem se vystavoval velkým nebezpeèím, ale jen proto, abych se stal známým. �ivot jem
riskoval ze zi�tnosti.

U� na cestì jsem zpozoroval� Hlavní osobou nejsem já. Já sám bych se mìl více uèit
od lidí, co tam �ijí. V Maroku jsem poznal lidí, kteøí nepøemý�leli jako já, k teøí nemysleli
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Píle. Velké vìci se rodí nejen z nad�ení a vytrvalosti, ale je k tomu potøeba i notná dávka
píle. Být pilný znamená lecos dìlat navíc a také si lecos umìt odøíct.
"Dnes si odøeknu jednu zábavu, kterou bych chtìl moc rád vykonat."



nic jiného, ne� �ít jen pro nìj.oèekávaný posel s listem od arcibiskupa. Jakmile si Hildegarda dopis pøeèetla, dala svolat
sestry. Trvala na tom, �e dùle�itou zprávu jim øekne sama. Snesly ji proto do refektáøe.

Hildegarda pomalu èetla nejdùle�itìj�í èást dopisu:
�My, svatý koncil, jsme s �alem a tísní sná�eli s vámi a ná� vnitøní soucit byl silnìj�í

s tím, já èastìji se prokazovala va�e nevinnost. Proto posíláme církvi v Mohuèi list s
následujícím obsahem: Rozhodli jsme...�

Zde musela Hildegarda udìlat pøestávku. Slzy radosti jí bránily hovoøit dál. Potom v�ak
pokraèovala dál: �Rozhodli jsme, �e kdy� se pøed svìdky potvrdí pøijetí zesnulého �lechtice
do lùna církve, povolujeme u vás opìt slou�it m�e svaté. Souèasnì naléhavì a úpìnlivì
prosíme va�i svatost: Jestli jsme vám na�í vinou nebo nevìdomostí v této zále�itosti ublí�ili,
buïte milosrdná k tìm, kteøí prosí o odpu�tìní. Ve velké úctì pozdravuje vás i celý klá�ter
arcibiskup Christian.�

V sále bylo ticho. Je�tì dlouho dr�ela matka pøedstavená dopis v ruce. Potom se jedna
sestra zeptala:

�Zru�í zákaz? Opìt se bude u nás slou�it m�e svatá?�
�Hned ne, ale doufám, �e co nejdøíve,� odpovìdìla Hildegarda. Nejdøíve se musí do

Mohuèe vyslat svìdkové a tam vypovídat.�
Ubìhlo nìkolik týdnù ne� z Mohuèe pøi�el tolik oèekávaný dopis. Poslem byl opìt

kanovník Hieronymus Wagenschild. Tentokrát v�ak s radostí pøiná�el dopis. Chvíli na to
zaznìli v Rupertsbergu zvony a svolávaly v�echny k dìkovné bohoslu�bì.

Bìhem ní le�ela nemocná matka Hildegarda na posteli. Dìkovala Bohu. Bùh ji v �ivotì
obdaøil s mimoøádnou �tìdrostí. Teï, kdy� skonèil èas zkou�ky, dìkovala mu v tichosti za
poslední dar v �ivotì. Cítila toti�, �e brzy, velmi brzy, mu bude stát tváøí v tváø.
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Povzbuzení. Èasto ka�dý z nás hledá cestu nebo potøebuje s nìèím poradit. Èasto
jsme také bezradní jen ze v�edních starostí a problémù. V takovýchto chvílích je
povzbuzení od kamaráda nebo pøítele cennìj�í ne� poklad.
"Budu si v�ímat svého okolí a najdu si alespoò jednu pøíle�itost, kdy mohu nìkterého
svého kamaráda povzbudit nebo alespoò nìèím potì�it."

Modlitba. Modlitba je rozhovor. Je pro nás spojnicí s Bohem. Jeden z nejvìt�ích darù,
které jsme od Boha dostali, je víra. Mnozí ji hledají tì�ce a svízelnì, ale my jsme ji
dostali.
"Dnes obìtuji modlitbu desátku rù�ence za ty, kteøí hledají Boha. K modlitbì pøizvu
jednoho ze svých kamarádù."



HILDEGARDA Z BINGEU

Mladý kanovník mohuèského dómu Hieronymus Wagenschild se necítil ve své kù�i.
Kdy� odpoledne pozdního léta roku 1178 nesmìle zaklepal na klá�terní bránu Rupertsbergu
u Bingeny, nejrad�i by se byl vidìl daleko odtud. Nedalo se v�ak nic dìlat. Musel splnit
úkol, který dostal od církevního úøadu v Mohuèi, a to velmi nepøíjemný. Mìl odevzdat
známé abaty�i Hildegardì dopis. Kanovníci v nìm �ádali od ní cosi, èemu on sám dobøe
nerozumìl. �Mladý �lechtic, který byl vyobcován z církve, je pochován v posvìcené zemi
klá�tera. A to je proti pøedpisùm. Je tøeba ho neodkladnì vykopat a pochovat na jiné
místo...� Takto v�elijak to bylo napsáno v dopise.

Jestli�e v�ak abaty�e odmítne uposlechnou, co potom? Její spravedlivost a odvaha byly
známé a� za hranice krajiny. U� domlouvala králùm a císaøi, dokonce i pape�ovi, kdy�
odboèili z cesty evangelia. I pøes toto si ji vá�ili. Kdy� si bude myslet, �e je v právu,
neustoupí ani o krok. To mu bylo jasné. A potom by jejímu klá�teru hrozilo... Ani se
neodvá�il domyslet následky.

�Proè jsem musel dostat takovýto choulostivý úkol právì já?� vzdychl si nahlas.
Zaklepal je�tì jednou, tentokrát silnìji. Mladá sestra, která mu otevøela, jej hned poznala.
�Nejdøíve musím hovoøit s ctihodnou matkou Hildegardou. Mám pro ni dùle�itý dopis.

Jde o..., ale to jí povím radìji sám.�
�Ctihodná matka je velmi nemocná. Nejdøíve se jí zeptám, jestli vás mù�e pøijat. Pojïte,

pane kanovníku, dál a mezitím se posaïte v pøijímacím pokoji.�
Mladý knìz musel dlouho èekal, ne� se dveøe znovu otevøely. Zjevila se v nich abaty�e.

Opírala se o hùl a druhou rukou se pøidr�ovala øeholní sestry. Vstoupila do pokoje.
Kanovníkovi bu�ilo srdce a� v hrdle, kdy� jí vy�el vstøíc. Podíval se na její tváø a potom do
jejích oèí a vìdìl: Tato sestra je velmi moudrá a neoblomná �ena, neudìlá, co se pøíèí
jejímu svìdomí.

�Urèitì jste mìl tì�kou cestu,� pozdravila ho pøátelsky Hildegarda. �Buïte vítán v na�em
klá�teøe. U� jste u nás dlouho nebyl. Èím vám mohu poslou�it?�

�Já... pøinesl jsem vám dopis dómské kapituly, který vám mám odevzdat. Zde je.�
Tøesoucí se rukou podal kanovník abaty�i zapeèetìný pergamenový svitek.

Hildegarda rozlomila peèe� a èetla. Dopis si musela dr�et blízko u oèí, tak�e mìla tváø
zcela zakrytou. . Hieronymus Wagenschild nemohl sledovat, jak na ni obsah dopisu pùsobí.
Trvalo jí to dlouho. Potom dopis pøeèetla je�tì jednou, jako by si chtìla do pamìti vrýt
ka�dé slovo. Nakonec svìsila ruce. Tváø mìla bledou. Po dlouhém mlèení promluvila
bezbarvým hlasem:

�To je nespravedlnost. To nemohu nikdy udìlat a nikdy to také nepøipustím. Ten mladý
�lechtic zemøel smíøený s církví. Pøed smrtí se vyzpovídal a dostal svaté pøijímání. Vyobcování
z církve je zru�ené. Smí odpoèívat ve vysvìcené zemi. Preláti v Mohuèi jsou mylnì
informováni. Nemají právo ru�it pokoj hrobu tohoto �lechtice. Dám vìdìt arcibiskupovi
Christianovi, �e...!

�Pan arcibiskup je nyní v Øímì na Lateránském koncilu,� pøeru�il ji knìz.
�Tak ihned po�lu dopis do Øíma a... sestra Agnes,� pøitom se obrátila ke své spoleènici,

�zaøiïte, prosím, aby zítra ráno byly osedlané konì. Pojedu do Mohuèe sama, abych celou
vìc vysvìtlila.�

�Ale, ctihodná matko, myslete na svùj vìk a va�e podlomené zdraví!� øekla starostlivì
sestra Agnes.

�Na to teï nemohu brát ohled. Kromì toho poproste probo�ta Wibera, aby ke mì pøi�el,
chci mu nadiktovat dopis. A postarejte se i o na�eho hosta. Po dlouhé cestì bude jistì

hladový.�
Po tìchto slovech se zdvihla a opírajíc se o hùl, ode�la ven.�
Cesta ji zavedla na høbitov. Zastavila u hrobu mladého �lechtice. �Pøed pùl rokem jsme

tì tu pochovali,� øekla, jakoby mluvila se zesnulým. �Zemøel jsi smíøený s Bohem i s církví.
Já to vím. Bude� odpoèívat v pokoji. To ji slibuji.� Potom odlo�ila bokem malé kameny,
které oznaèovaly místo �lechticova posledního odpoèinku. �I kdyby mìli pøijít, aby
nespravedlnost prosadili násilím, tvùj hrob nenajdou.�

Potom se s rozhodností vydala zpìt ke klá�teru, kde ji oèekávaly øeholní sestry a pro-
bo�t Wibert z Gembloux.

Následující ráno sledovaly øeholní sestry, jak se jejich abaty�e Hildegarda chystá na
cestu do Mohuèe. Cestovat tøicet pìt kilometrù na koni je velmi namáhavé, a to ne jenom
pro jednaosmdesátiletou �enu. Sestra Agnes a probo�t Wimbert ji budou sice doprovázet,
ale jak vydr�í tak namáhavou cestu, jestli�e se u� teï dr�í na nohou jen díky své �elezné
vùli? A dosáhne v Mohuèi vùbec nìèeho? Jestli�e jí kanovníci neuvìøí, postihne klá�ter
interdikt, tvrdý trest - nebudou moci pøistupovat ke svatému pøijímání. To by byla velmi
tvrdá rána pro spoleèenství benediktýnek, kterým tak velmi zále�í na spoleèné chvále Boha.

Na rozlouèenou zvedla abaty�e je�tì jednou ruku a øekla:
�Modlete se za nás a za kanovníky v Mohuèi. Nebojte se, nedopustím, aby se na�emu

klá�teru stala nespravedlnost!�
Sestry dlouho hledìly na svou milou abaty�i, dokud malá skupina jezdcù nezmizela

v lese.
Veèer následujícího dne se Hildegarda vrátila s prùvodem na Rupertsberg. I kdy� na ní

bylo vidìt velikou únavu z cesty, hned dala zavolat sestry do refektáøe.
V nejvìt�í místnosti hned po klá�terním kostele se rychle shromá�dilo celé klá�terní

spoleèenství. S napìtím èekalo na abaty�inu zprávu. Kdy� vstoupila do místnosti, upøely na
ni v�echny pohled. Nebyla u� její postava a výraz tváøe odpovìdí?

�Milé sestry,� zaèala Hildegarda mírným hlasem, �nemám pro vás dobré zprávy. Dómská
kapitula v Mohuèi je pevnì pøesvìdèená, �e mladý �lechtic zemøel vyobcovaný z církve.
Proto musí být v souladu s církevními pøedpisy pochovaný v nevysvìcené zemi. Nepodaøilo
se mi...� matce pøedstavené témìø selhal hlas, �nepodaøilo se mi vyvrátit jejich názor.
Zacházeli se mnou jako s lháøkou a poslali mì zpìt domù...�

Hildegarda udìlala pøestávku, aby ovládla svùj hlas.
�Nemohu ustoupit a sklonit se pøed jejich pøáním, proto�e právo je na na�í stranì.

Pronesli tedy, milé sestry, nad na�ím klá�terem rozsudek. Jistì nemusím vysvìtlovat, co to
znamená. Nevím, proè nás tak Bùh zkou�í, ale jsem si jistá, �e nás ani teï neopustí.
V tìchto tì�kých èasech, které na nás dolehnou, myslete na slova z Petrova listu: �Jste plní
radosti, i kdy� musíte sná�et rùzné zkou�ky. Takto by se mìla osvìdèit va�e víra. A uká�e
se, �e ona je cennìj�í ne� zlato zkou�ené ohnìm a pøece je pominutelné.�

�U� jsem napsala arcibiskupovi Christianovi do Øíma. Ne� pøijde odpovìï, ubìhne
hodnì èasu. Od této chvíle budou zvony mlèet. Nesmí se u nás slou�it m�e svatá
a nesmíme se ani spoleènì setkávat pøi modlitbách. Modlit se budeme o to více. Modlete
se, aby Bùh zkrátil èas této zkou�ky a abychom co nejdøíve dostali odpovìï z Øíma! A teï
jdìte za svou prací. Bùh vás ochraòuj.�

Následující týdny plynuly v klá�teøe v Rupertsbergu o hodnì pomaleji, ne� kdykoliv
pøedtím. Ale nejvíce v�echny trápilo, jak trpí jejich matka pøedstavená. Zøídkavì opou�tìla
svou celu a nakonec nemohla u� vùbec vstát.

�Snad nezemøe døíve, ne� dostaneme zprávu od arcibiskupa?� ptaly se sestry.
Zima pøi�la a ode�la. Louky se zaèaly zelenat. Koneènì koncem bøezna pøi�el dlouho
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